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Droch Chunntas Bhliadhnail Airson 

i\Ta Gaidhealtachd 
Ged nach eil an cunntas 

bliadhnail cho buileach dor- 
cha airson na rioghachd gu leir ’sa bha amnarus a bhiodh 
e tha e toirt buille chruaidh 
air an Airde Tuath ’s air na 
h-eileanan. 

Am beachd Bord an Luchd 
Turuis an Alba tha ’n ard- achadh air SET bho 37/6 gu 
487- airson fir agus bho 15/9 
gu 24/- airson mnathan cun- 
nartach air fior dhroch dhiol 

UIST ROCKET RANGE 

Increase in Firings For the first time since the 
intimation of a £6,000,000 
development at the South -Uist 
Rocket Range, public announce- no Promises

A 
in regard to con- 

ments were made about the cfslons
u , announcement 

frequency and extent of missile about tbe development of new 
firings and the likely imp^t o^i^s,^a<^lv“j[ at tbe fc

Rangc 

lobster and shell fishingTi the mad^ -February, 
West Atlantic Coast. Firings 1969- The Scottish Develop- 
are to take place from 10.30 ment Department after consult- 
a.m. five days a week for 40 mg tbe c‘vl1 departments con- 
weeks of the year. Uist, Barra “f^d and the local planning 
and MaUaig fishermen are pro- authonnes agreed to the exten- 
testing that this will cut back S10”S‘ T w . . 
their fishing time and decrease ev' /a™es Morrison, Chair- 
their earnings by about 40%- ^ ° North, U[st Dismct 

this would mean that they would Cof °P^d the meeting 
have to give up fishing alto- Wlth P13^ In hlj tmroductory 
gether. The fishermen use the ren^s be stated 1 am de- 
restricted area from Jiine to ^aded beyond _ . it* nnimt That if th^ Uctober and have asked the 
military authorities not to com- - , - . . . - . . 
mence firing until 1 p.m. This ™pKd or ln,erfcrtd ™th. 'h« 
means that they will still have G?;e",mem as 

to leave port some two-three ,n‘tlate ,a mass . fva™ 
hours earlier than hitheno. scheme from these islands.’ 

At a three and a half hour Br'gad''r WuifmM assured 
meeting in Paible School, North the mefn* % 'here "ould ^ 
Uist Brigadier R. C. Winfield n.0 "’f1 or 5unda>’ flnnS and 

emphasiMd that he could make that th' Prog™"™ would m- vniVP thP IpaQl* Hnt*_ 

am per- 
shadow of doubt that if the basic industries 

of fishing and crofting are dis- 
as well 

evacuation 

CHAN I ON NAN E ’SAM 
FUARAN 

Tha e coltach gu bheil muin- 
ntir Nis an Leodhas an deidh oil 
a chuir ri buirn nam pioban a 
tha iad a’ faighinn a Loch 
Langabhat. 

A reir cunntais tha am buirn 
aig an am seo den bhliadhna na 
bhuim reisg ’s chan eil e idir 
freagarrach airson ol, cocair- 
eachd no eadhon nigheadair- 
eachd. Nuair tha ghaoth-an-ear 
’a seideadh tha riasg bho 
ghrunnd an loch a’ dol dha na 
pioban. 

Cha sheas aodach no coire 
ris a’ bhuim-reisg seo. Tha 
aon tigh sa’ Phort far an 
deach’ iad woimh thri coirich- 
ean aluuiminium an tri seach- 
dhuinnean. 

’Saoire am fuaran gun 
teagamh. 

volve the least interference dur- 
ing the summer, with little 
activity December to February. 
Plans to keep the fishermen 
informed when the area would 
be activated included: — 

(1) The appointment of a 
liaison officer between the 
range and the fishermen 

(2) A radio telephone on the 
Monach Isles where the lobster 
fishermen spent the night in 
bothies after setting their 
creels. 

(3) A fast motor launch so 
the Army can co-operate with 
fishermen at sea. 

Extent of Fishing 
A handout about the fishing 

industry of the Lists prepared 
by Mr Duncan Erskine, Manag- 
ing Director of Minch Shellfish 
(Ltd.), in co-operation with the 
fishermen showed that 43 boats 
were actively engaged in fishing 

in the Uists and Barra and 
five from Mallaig. Since the 
advent of the 12 mile limit 
Breton fishermen no longer 
came and there had been a 
significant rise fron the esti- 
mated :0,000. fib.:* "1966 .10 129,000 lbs. in fys?. "With the 
new fishing boats provided with 
the assistance of the H.I.D.B. 
and the assistance in capital in- 
vestment they had made there 
was every possibility that this 
would increase further, possibly 
to 3 times as much in 3-4 years 
ahead. At least 300 people were 
to a large degree dependent on 
the fishing industry. Lobster 
grounds extended to the 20 
fathom mark and Mallaig boats 
fished up to 30 fathoms. This 
brought boats up to five miles 
from shore on the West Coast. 
The increase in activity at the 
rocket range during June to 
September was adding a new 
dimension to the whole scheme 
and restrictions should be looked 
at afresh. 76% of lobster land- 
ings were brought in during this 
period. 

Mr D. J. Mackay, Director 
of An Comunn Gaidhealach 
representing the Bemera fisher- 
men suggested that there had 
been a serious lack of consulta- 
tion if the fishermen only 
heard rumours two months ago 
of the frequency of firing. He 
expressed the concern felt by 
the Bemera fishermen at the 
application of restrictions and 
emphasised that it was not the 
extensions which worried fisher- 
men as a whole but the effect 
on the whole economy of the 
Islands. Military establishments 
were politically unstable and it 
would be unwise to depend for 
the future on the employment 
they provided even if there 
were a number of jobs of more 
than a menial nature. The ap- 

(Continued on Page Nine) 

creased the crude S.E.T. which 
has already damaged vital ser- 
vice industries, partinularly in 

a thoirt air adhartas sam bith rural Scotland-” 
a dheanamh anns an raon ’Se beachd Ruairidh M. Mac- se0- Leoid, tha dol a sheasamh air- 

Tha pris a pheatral an arda SOn nan Toraidh ’s na h- 
3 sgillin. Air tir mor cosgaidh v,.. T e 6/8 an gallan ach anns na Elleanan “ Iar 8ur £ 

h-eileanan tha chpis cuis nas dhroch chunntas a tha seo air- 
miosa. Ged Js e 6/9 a tha am son nan eilean agus na bheachd- 
peatral a Sheornabhagh faod- san cha bhiodh e na ioghnadh aidh gum paigh duine 2 sgillin 0 .. • . j. & • f 7.u 8ed a bhiodh Taghadh ann air a bharrachd air an aiteachan . 
eile ’s na h-eileanan. a bhliadhna. Theid moran a 

Chaneil teagamh sam bith chm
L
r a mach a obai'r seirbhis’s 

nach dean na cisean seo na h-eileanan agus le na muill- gnothuichean nas duilghe air a8 gearradh air ais o na feadh Alba ach air a Ghaid- tnainig am bonas an greim cha 
healtachd far a bheil coi> bhi do1 as aig muinntir nan gaisean - siubhail neo-abhais- eilean. 
teach ard ’s ann doirbh tha Tha Mgr. MacLeoid ag cur 
chuis. ’Nuair a tha an Riag- nar aire nacheil dad air innse 
haltas an ainm a bhith dean- mu’n t-suim a dh’fheumas fead- amh leasachadh air cor na hainn a tha air an ceann fhein a 
duthcha cha choltach gun phaigheadh mu choinneamh an 
cuidich na cisean ura. _ Las?chadh p-annsain. Tha e 

Thuirt Russell MacIain,Miii'i"s fein an *lan duil gun cuir na 
Parlamaid Inbhir Nis, a’bruid- cisean ura as do chuid de na 
hinn as leth Buidheann Libear- breabadairean. ‘Ts suarach cho 
alach Alba “It is incredible that math ’sa tha’n cunntas ’nuair a 
the Government has not only thig e cho cruaidh air na 
retained but substantially in- daoine againn fhein.” 

Coming to 

INVERNESS? 
Be sure to visit Holm Woollen Mills 
where you will be able to see a 
magnificent range of Tartans and Tweeds 

Shetland Tweeds, Rugs, Scarves 
Cheviot Tweeds, Knitting Yams 

Knitwear 

Authentic 
REPRODUCTION TARTANS 
in 49 Clans 
The Largest Range in Scotland 

JAMES PRINGLE LTD. 
WOOLLEN MILLS :: INVERNESS 

Telephone Inverness 31042 
Also at Skye Woollen Mills, Portree 
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Falarahachd 
Ma tha thu smaoineachadh gu bheil thu dona dheth 

a’ dol gu d’obair laitheil a measg upraid is domhlachd a’ 
bhaile mhoir, no a’fiachainn ri aite fhaighinn gus thu fhein 
a bhlianadh a measg nam miltean eile air a’ ghainmhicn 
as t-samtiradh bu choir dhut na sgriobh Paul Johnson anns 
an ‘ New Statesman ’ o chionn ghoirid air a’ cheud bhliadn- 
na a tha ri teachd a leughadh. 

A reir Johnson cha bhi pios dhe’n talamh nach bi air 
a chur a chum maith air choireigin agus ma bhitheas duine 
ag iarraidh cuairt a ghabhail leis fhein a measg obair naduir feumaidh e deise-thumaidh a chur air agus grunnd 
na mara a thoirt air. Bithidh sinn uile a’bruidhinn Beurla 
le bias Amearaga oirre. 

Cha bhitheadh e ceart gun a radh gu bheil Johnson 
a’ faicinn beannachdan mora cuideachd. Ma tha saoghal a’chinne-daonna a’ dol a mhairsinn airson ceud bliadhna 
eile, tha e ag radh, bithidh sinn air doigh fhaighinn air 
sith a chumail eadar na cinnidhean agus eadar dubh is 
geal. Cuideachd, bithidh sinn air doighean-aiteachais a 
thoirt gu a leithid a dh’ ire agus air smachd fhaighinn air 
lionmhorachd an t-sluaigh air a leithid a dhoigh agus gum 
bi gu leor aig a h-uile duine ri ithe. Ach mar a thuirt 
Johnson fhein, 

“ It may be a rich world and a healthy world — maybe 
even a safe world — but it will, I fear, be a dull world.” 

Cha do leugh mi fhathast faisneachd dhe’n t-seorsa 
seo gun seorsa de smuairean a bhith orm. Mar as trice 
tha sgeulachdan is oraidean mu an t-saoghal a tha ri teachd’ a’toirt iomradh air innealan miorbhuileach a shas- 
aicheas a h-uile iarratas aig mac an duine, ach chan eil 
guth air iarratasan spioradail. Ged is ann air atharraichean 
anns an doigh air am bi daoine ag ordachadh am beatha a 
tha Johnson a’faicinn siol ant-saoghail a tha ri teachd 
agus chan ann ann an innealan, chan eil aite aig creideamh 
no diomhaireachd anns an t-saoghal seo. A dh’aindeoin 
nam beannachdan a bhitheas ’na chois, ’s e am faireachadh 
mu dheireadh a dh’fhiosraicheas duine a’leughadh mu dheidhinn, seorsa de fhalamhachd. 

Tha pairt de nadur an duine nach bi air a shasachadh 
ach le nithean spioradail. Chan urrainn beatha iomlan 
a bhith aige as aonais nan nithean sin. 

A Celtic Front 
The annual meeting of the Celtic Congress took place 

in Cornwall last week. It was the usual sign that the 
Celts are still part and parcel of the European set-up, 
although now confined to the odd fringes of the Continent. 
The Anglo-Saxon has had things so much his own way 
for countless centuries that it is no wonder that in the 
mind of the general public the Celt finds little or no place. 
If he does find a place it is in the nature of caricature: 
a mystic, something to do with druids, speaking an in- 
telligible language, kilts, horns and long white beards. 

Unfortunately, the Celtic Congress does little to dispel 
this image. In this year of the Sixties of the 20th century, 
the time has surely arrived for a re-think about its 
function. In particular, it is necessary for the Congress 
to relate itself and its activities to the space-age influences 
which are rapidly changing the structure of our society. 
It is not enough to continue to exist in a vacuum, in a 
fourth dimension to which the ordinary person has little 
access. 

It is all very well to make demands for a united front 
to save the Celtic heritage from the clutches of the bar- 
barous Anglo-Saxon. But does the Anglo-Saxon even know of the Celt’s existence ? And if he knows, does he really 
care ? For what can pin-pricks achieve ? The activities 
of the Congress are in the nature of a pin-prick and make 
little impact on the world at large. 

On the other hand, the Celtic League seems to make 
itself more relevant with greater impact to the present 
state of things. Politics is its raison d’etre; it is therefore 
more relevant to our present day. As it operates in a 
cultural atmosphere, the Congress is slowly but surely 
willing itself out of existence. It seems to fail to recognise that against_the background of most political philosophies 
there exists a cultural element which acts as a binding 
agent. This is what the Celtic League possesses. It is 
what the Celtic Congress lacks. 

This is not to say that once politics takes over the cultural elements become overwhelmed. Far from it. A united Celtic front, as called for by the Congress, 
cannot be realised until both the League and the Congress unite and make substantial contributions to the fight, 
for fight it is. The League can continue to promote 
political unity among the, Celts. The Congress can under- 
line this unitv bv showing, through the world of its scholarly membership, that the Celt is very much a part 
of today and its modern living, despite 1500 vears or so 
of genocidal tactics used by more powerful neighbours. 

Celtic unity must no longer be une affaire du coeur. 
It must be une affaire d’honneur. 

Na Ceiltich Cruinn 
B’ann sa’ Chorn, am fior 

cheann an iar dheas Shasainn a bna Cruinneachadh nan 
Ceilteach am bliaohna. Thac- 
hair seo air an t-seachdain 
sa chaidh. Seo comunn, saoi- lidh mi, air nacheil Gaidheil 
Alba cho eolach sa dh’fhaod- adh iad a bhith. 

Roimh na chogadh mhor 
mu dheireadh cha robh 
againn ach corra chruinneach- adh dhe ’n t-seorsa an drasta 
sa rithist, ach tha na meuran 
uile a nise anns na sia duth- 
channan Ceilteach air an 
deagh steidheachadh agus a’ 
deanamh saothair fheumail, 
gach aon ’nan diithaich fhein. 
Chaneil meur sa bith a nise 
dhe na sia a’ deanamh dear- 
mad air a bhith deiseil airson 
an cruinneachaidh fhein nu- 
air a thig a’ bhliadhna aca 
mun cuairt. 

De am feum a tha an 
Cruinneachadh (no an Com- 
hail, mar a chuireas na h- 
Eireannaich e) a’ deanamh ? No a bheil e a’ deanamh feum 
idir? Cuirear a’ cheist seo 
uaireannan an doigh nacheil 
ro choibhneil, seadh, tim- 
cheall air a’ Chomunn seo, mar mu Chomuinn eile dhe 
’n t-seorsa. Bithidh sinn nas 
deiseile a’ cheist a fhreagairt 
ma chuireas sinn gu trie 
ruinn fhin i an toiseach. 

Tha bonn-steidh a’ Chom- 
hail fhein ga chur an doigh 
air leth ealanta. Tha priomh 
riaghailt a’ Chbmhail ag radh 
ris gach ball, “ Gleidh is near- 
taich a reir do chomais na 
subhailcean is na cleachdan- 
nan a thainig a nuas thugainn. 
Cleachd is misnich gu h-ar- 
aidh a’ chanain Cheilteach a 
th’ agad na do dhuthaich 
fhein.” Tha an run seo ag 
innse cuideachd mu na choth- 
rom a tha an Comhail a toirt 
do na Ceiltich gu bhith a’ 
coinneachadh agus ag ionn- 
sachadh bho a’ cheile ciamar 
as fhearr a bheir iad gu buil 
na tha fo an aire uile. 

Tha gnothaichean ann, mar 
chrabhadh is eaglaisean, mar 
bheachdan air riaghaltas is 
laghannan, a dh’ fhaodadh 
sgaradh a dheanamh gu furas- 
das eadar na duthchannan, ach is iongantach mar a dh’ 
fhoillsichear an seo gach 
bliadhna mar as urrainn do dhaoine sealltainn seachad air 
na gnothaichean a dh’ fhao- 
dadh an cumail bho cheile, 
agus cudthrom a leagail air 
na cuisean mu bheil iad aon- 
taichte. 

Bha seo gu h-aepidh follais- each am bliadhna aig na seir- 
bhisean Dihaoine, latha deir- 
eannach a’ Chomhail. Bha 
seirbhis Phrostanach an tois- 
each an aon de eaglaisean a’ 
bhaile. Bha an sagart fogh- luimte, an t-Athair, Diarmad O’ Laoire, aig an t-seirbhis, 
comhla ris a’ chuir mhor dhe na h-Eireannaich a bh’ aig 
a’ Chomhail. An deidh sin 
bha seirbhis Chaitligeach an 
eaglais eile agus chunnacas grunnd math dhe na h-Al- bannaich, agus Prostanaich 
a duthchannan eile, aig an 
seo. 

Bha muinntir a’ Chomhail 

am bliadhna ag ionndrain Oscar Mac Uilis, fear a 
fhuair cliu nach bu bheag an 
Eirinn, far na shaothraich e 
ann an Colaiste Prostanach a’ 
chuid mhor dhe a bheatha. 
Sgap a chliu gu dearbh gu iomadh duthaich, Ceilteach 
is eile, airson an alt iongan- taich a bh’ aige air ionnsach- 

An Comunn’s 

Annual 

Conference 
The conference held by 

Branches and Affiliated Societ- 
ies of An Comunn Gaidhealach 
is likely to become an annual 
event and last year’s successful 
gathering in Perth is being 
followed this year by a confer- 
ence to be held in the Columba 
Hotel, Oban on 18th and 19th 
April. 

Delegates from all over Scot- land will attend to air their 
views on the working of An 
Comunn, increasing member- 
ship and proposing ways and 
means of overcoming the ever 
present problem of finance. 

The guest speakers will be 
Professor John P. Mackintosh, 
M.P. for Berwick and East 
Lothian who will address the 
conference on Socio-Economic 
Development. 

Dr Iain Skewis of the High- 
lands and Islands Development 
Board will give a talk on 
“Tourism in the Gaelic speak- 
ing areas.” 

Provost Thomson and the 
members of Oban Town Coun- 
cil will welcome conference 

elegates at a civic reception at 
6 p.m. on the Friday evening. 

FOREST FIRES TAKE 
THEIR TOLL 

During the past three weeks, 
200 forest .fires have destroyed 
nearly 1,400 acres of Britain’s 
forests to the value of £124,000. 
This, although small when com- 
pared with the Commission’s 
total acreage of 1,700,000 is 
greater than the total lost dur- 
ing 1967-1968 combined. 

It is not generally realised by 
nost people that the period oi 
greatest fire risk in their for- 
ests is during the period Feb- 
ruary, March and April. At 
this time of the year, bracken, 
heather, other undergrowth and 
leaves, etc. on the forest floor 
is dead and dry as tinder; fur- 
thermore, there is little new 
growth which can act as a fire 
•>reventative. In high summer, 
the fire risk is often less even 
though the temperature may be 
higher. In this crucial Feb- 
ruary-April period the prevail- 
ing wind is often from the 
North East or East; these 
“drying” winds help to ensure 
that all undergrowth is in a 
highly inflamable state. 

adh chanainean. Cha b’e idir 
facal an siud sa seo a bh’ 
aige acn greim air eachdraidh is brigh gach teanga. ’S e an 
t-Atnair O’Laoire, a dh’ain- mich mi, an t-aon duine eile 
a tha aithnichte max fhear aig a bheil an comas iongan- 
tach seo air na sia canainean 
Ceilteach, agus canainean 
Eorpach cuideachd, a thuig- sinn agus a chur am feum. 

Bha na h-Albannaich a bha 
an lathair duilich a chluinn- 
tinn cuideachd mu na bhas 
obann a thainig air an Dotair 
Alasdair Mac Illeathain. Bha uidh mhor aige-san cuideachd 
anns a’ Chomhail agus bha e 
eolach air moran as gach dut- haich. Chaneil ach beagan is 
mios on a bha e’ bruidhinu 
rium mu na rathaidean a bu 
fhreagarraiche a dh’ionn- saidh a’ Choirn. 

Chaneil uine no duilleagan 
a’ ceadachadh cunntas mion- 
aideach air tachartasan na 
seachdaine. Ach cha bu mhath learn gun bheagan a 
radh mu thachartas a thug 
toileachadh sonraichte do na 
h-Albannaich — agus bha 
corr is fichead dhinn ann. B’e 
sin an t-urram a chuireadh 
air an Ollamh Urramach Tomas Mac Calmain, nuair 
a tKiigadh cuireadh dha gu 
bhith air a ghairm mar aon 
de bhaird urramaich a’ Ghoir- 
seidd. Thachair seo Diardaoirf 
an lathair cuideachd a’ Ghoir- 
seidd, nan cleocannan iomad- hathach. Bu bhochd an deidh 
side breagha nan ceud lath- 
aichean, gun do chum an t- 
uisge a’ chuideachd a staigh, 
an aite a bhith air an linn- 
aig taobh ati taighe, far an 
robh duil ri bhith. 

Bha na Cornaich deonach an t-urram mor seo a chur 
air an Ollamh Mac Calmain, 
chan e mhain a chionn gur e 
Ceann Suidhe Eadarnaiseanta 
nan Ceilteach, ach a chionn 
gu bheil e air a thaghadh mar Mhodaratar Eaglais na 
h-Alba anns a’ bhliadhna a 
tha romhainn. Bha na h-Al- 
bannaich is na h-uile a bha 
lathair buidheach as an ur- 
ram iomchaidh seo a thainig 
ga' ionnsaidh aig a leithid a dh’ am. 

Failte Do Lybster 

THE PORTLAND ARMS 
extends a warm welcome 

Salmon Fishing, Trout Fishing 
Sea Angling 

Good Fare and a Fine Cellar 

Your Travel Requirements — 

NESS 

travel... 
Arrange your Air, Land, Sea travel, fix you up with complete Holidays. ..■gg Decide when and where and we can 

d° the rest — 78 CHURCH ST A"' INVERNESS 
Affiliated Member Tel 34777 & 34888 
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Crofters Beware! 
I am surprised at how few people have said anything against tne Crofters Commis- 

sion’s proposal that crotters should become the owners of their own crofts. 1 wonder how many crof- 
ters realise the many disad- vantages which this burden 
of ownership would un- doubtedly carry. It is said 
that it would be an advan- 
tage — that the crofter would 
be able to benefit from the steady increase in the finan- 
cial value of croft land. This 
is a two-edged benefit. They will tell you that one can 
raise (and make no mistake: 
this means BORROW) money 
by way of mortgage on the value of the croft. This could 
put temptation in the way of 
the crofters to borrow large 
sums of money for develop- ment on the security of their 
crofts. The croft would then become the security for the 
financiers concerned. This 
immediately removes the se- 
curity from your home — 
come hard times and one 
could be forced to sell the croft to pay off the mortgage. 
This may be a “ modern ” 
idea but it is quite contrary to the traditions of crofting 
and I would strongly advise all crofters to have nothing 
to do with it. The other so called benefit 
is that the crofter would be 
able to sell his croft for cash 
to anyone for any purpose. The dangers of this are so 
obvious as to be hardly worth stressing. However, as this 
proposal comes from intelli- gent people, The Crofters 
Commission, and presumably, the assessors, I feel that it 
must be stressed. This idea 
would enable Sir Hugh Mc- Spat, Professor Groan or the 
Spaceochemical Company of Chicago to buv four or five 
crofts in the middle of a crof- ting community for any pur- 
pose which thev required. Jr 
would be possible for croft land, which would become 
private land, to be taken by a Government department in 
compulsory purchase, while the crofter had to fight 1m 
case alone without the aid of 
the Federation of Crofters 
Unions, the Land Court or the Crofting Act to back him. 

Let us make no mistake. The present system of croft- 
ing tenure is the strongest 
and most secure system of tenancy that exists in Britam 
today. Now in case you younger 
lands think that I am a back- 
ward looking old bodach, 
typical of the decaying way 
of life that is the laughing 
stock of modern Britain, let 
me tell you, and the Com- 
mission. of the changes which '*'e all know to be essential 
if crofting is to remain the mo=t civilised mode of living 
in Britain today. 

Those of us who wish to or who need to, must be al- 
lowed to set up our own in- 
dustries on our crofts, whether these industries be 
agricultural or not. The build- 
ing of such industries must 
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be subject to some kind of planning permission and ob- 
viously they would carry in- creased rates payable by the 
crofters. We all know that 
most crofters must have 
either a job in someone else’s industry or a second industry 
of his own in order to make enough money to continue to 
live at a higher standard than people in the rest of the country. Therefore we must 
be allowed to build small croft industries such as fish 
curing sheds, shrimp-potting factorettes, garages, agricul- 
tural contracting businesses, beef-fattening lots, beef-salt- 
ing businesses, home-weaving factories and shops, tourist 
chalets and sporting facilities 
all on our own crofts. We don’t need to buy our crofts 
to do this. We should use all the money that we can find 
on the developments them- selves not on buying land 
and croft house which is per- 
fectly ours anyway. I believe that the land- 
owners and Forestry Com- 
mission would encourage the growth of such industry, 
much of which is entirely complementary to the runn- 
ing of their estates. The more healthy the crofts the more 
people become available for employment on the estates. 
Many industries spring to 
mind which would be of enormous benefit to land 
owners, hotel owners etc. Trout hatcheries, vegetable 
gardens, fine food producers (lobsters, smoked venison, mushrooms, etc.), bulb and 
flower gardens, pheasant hat- 
cheries, forest nurseries, calf 
wintering lots, dairies . . . 
the lists are endless ! I don’t think that we need 
a great deal of financial help 
to do this, and, certainly, we don’t want our way of life 
undermined by a croft-owner- 
ship scheme; all we need is 
the legal rights to go ahead 
and build our own croft in- 
dustries. I haven’t mentioned any 
role that the HIDE might 
play in helping us to keep 
ahead in this modern age. I find it a little difficult as they 
appear to believe that we are 
backward. They seem to look 
down on us crofters because 
they think we have (because thev haven’t looked down the 
back of our chimneys) not as 
much money as they think 
we ought to have! 

They would probably do 
very well to hand over to An 
Comunn Gaidhealach about a 
million pounds to set up a land bank in Fort William. 
This would enable crofters and people with “ croft-like holdings ” to borrow money 
at low rates of interest to 
start up croft industries on 
the security of the industry itself and the crofters’ char- 
acter. 

I would like to sum up bv 
saying that at present our 
crofts are the most secure 

and some of the most beauti- 
ful homes in Britain. Athough we do not all earn a great 
deal of cash money we do enjoy a standard of living 
which cash cannot buy. If we were to become the 
owners of our crofts we 
would have the opportunity to sell our way of life for 
cash and the unique form of crofting tenure which has pro- 
tected us for so long would 
be gone for ever. 

Good Landings 

Expected From 

The Minch 
Drift-net boats are expected 

to catch more fish on Shetland 
grounds this year and good 
landings are expected from 
autumn and winter fishing in 
the Minch, according to the 
Scottish herring forecast for 
1969 prepared by the Depart- 
ment of Agriculture and Fish- 
eries for Scotland. It is to be 
published in the forthcoming 
issue of the Scottish Fisheries 
Bulletin. 

In the successful 1968 Shet- 
land herring fishery, the older 
fish did not show up as well as 
expected in drift-net shots, al- 
though they were well repre- 
sented in purse seine catches. 
Prospects for 1969 are that more 
older fish may be available, but 
recruits will be less plentiful 
dian in 1968, with the overall 
result of a slightly more pro- 
ductive drift-net fishery. Three-, 
four- and six years-old fish will 
predominate. 

Prospects for the Buchan 
fishery, which is largely depen- 
dent on three- and four-years- 
old fish, are poor and no 
recovery is experted from the 
run of bad seasons. 

The Minch summer fishing 
prospects are not good. As the 
three-and four-years-old herring 
which are normally the major 
components of the Minch sum- 
mer catches belong to moderate 
to poor year-classes, no im- 
provement is expected on the 
1968 summer season. It is ex- 
pected that four-and six-years- 
old herring will form the 
major part of the catch in the 
autumn and winter seasons and 
that catch per unit effort will 
be only slightly down compared 
with 1968-69, when a high level of landings was achieved. 

In the Clyde, catches from 
April to September will be 
drawn mainly from the 1966 
and 1967 year-classes which are 
average and poor in strength. 
In this period, no improvement 
is expected over the 1968 re- 
sults. The 1968 year-class will 
enter the fishery in September 
and although the strength of 
this year-class cannot yet be 
gauged, it is expeaed that 
there will be some improvement 
in the catches during the last 
quarter of 1969. 

Tir nan Og 
Ma tha sibh coltach riumsa, 

’s nach do ghabh sibh riamh am 
bat’—adhair ach eadar Steoma- 
bhagh is Glaschu, no eadar 
Steornabhagh is Inbhir-Nis, tha 
fhios gum bith beagan farmaid 
agaibh dha na seoid a bhios a’ 
sgiathalaich timcheall na tala- 
mhainn (agus timcheall na 
gealaich) anns na saitealan. ’S 
beag acasan Abbotsinch no 
traigh Bharraidh! Ach is e so 
as motha chuir farmad orm 
fhein—tha e coltach gur h-ann 
a tha na h-astronautaich a’ fas 
beagan nas oige fhad’s a tha iad 
a’ siubhal a muigh anns na 
speuran. “B’ eolach do sheanair 
air,” canaidh sibhse, agus is 
gann a chreideas mi fhein e 
cuideachd. Ach tha na h-eol- 
aich ’ga radh, agus mar a 
thuirt am fear'eile “’S mise a 
bha thall, ’s a thill a nail, ’s a 
dh’innis.” 

Agus is e so a dh’innis e. 
Mar as luaithe a bhios tu a’ 
siubhal (’san speur-a-muigh, ’s 
ann as slaodaiche a tha an uair 
a’ dol seachad. Nam biodh uair- 
eadair agad air bord, bhiodh e 
gu cinnteach air dheireadh. Tha 
eadhon beatha an duine fhein 
a’ dol seachad gu mall. Chan 

eil na h-astronautaich fhathast 
air turns cho fada a dheanamh 
is gun aithnich sinn so, ach 
fuirich thus’ ort—Nam biodh 
astar cumhachdach aig fear ann 
an saiteil, is e a’deanamh air 
reul a bha da fhichead bliadhna- 
soluis air falbh, bheireadh e 
ceithir fichead bliadhna air an 
turns, a reir cunntas na talamh- 
ainn. Ach an uair a thigeadh 
am fear so air ais, cha bhiodh e 
ach bliadhna gu leth na bu 
shine. Smaoinich a nis nam 
biodh e air paisde beag aois 
coig bliadhna fhagail aig an 
tigh; an uair a tfiilleadh e 
bhiodh am paisde beag ’na 
ghunna-mor aig an teine, agus 
greim teann aige air a’bhata, 
ach bhiodh athair ’na Dhon- 
nchadh og mar a bha e riamh! 

Bha na h-Uibhistich an 
comhnaidh a cumail a mach gur 
h-ann an iar air Uibhist a bha 
Tir-nan Og. Nach ann air an 
dearbh fheadhainn a bhios am 
plineas a nise, ’s iad a’ cuimh- 
neachadh air na rocaidean mora 
breagha a tha aca air raointean 
Bheinn-a-Bhaoghla! Agus ma 
tha sibh a’ smaoineachadh nach 
eil na thuirt mi uamhasach 
‘trendy,’ dh’fhaodadh gum 
biodh fhios a’ chaochlaidh 
agaibh air! 

Oran 1 
Ann an tighean osda Ghlaschu tha iad a’ seinn mu dheid- 

hinn Bharraidh. 
Le an gairdeanan mu chuairt air a cheile, tha iad a’ togail 

raoghal aosd. 
Tha gealach nan coimheach cho fuar ri leth-chrun anns an 

adhar. 
Tha dath an uisge beatha air na sgothan, tha an talamh ro 

dhaor airson a cheannachd le deoirean, airson a chean- 
nachd le brain. 

O mo dhaoine tha feadhainn beo air VP 
ann an tenements nan Gorbals, air Glasgow Green, anns 

a’ choille 
far a bheil ainmhidhean iargalt’ a’ coiseachd, 

far a bheil sgiortaichean airgid gun sith. 

Oran 2 
Tha pairt anns an dealbh chluich ud “ Huis Clos ” 
far a bheil na cluicheadairean a’ cluinntinn 
airson an turus deireannach 
guthan nan daoine a’ tighinn thuca bho’n Talamh 
h tha na guthan a’ fas nas fann is nas fann 
gus mu dheireadh nach cluinnear iad idir. 
’S tha na cluicheadairean a’ tionndadh ri cheile 
oir tha an triuir aca gu brath ann an ifrinn 
cdmhla ri cheile gun sgathan. 
Sin mar a tha mise ’s a’ Ghaidhlig. 
Tha i fas nas fann is nas fann. 
Tha daoine h’ cur is a’ treabhadh. 
Tha iad a’ cbmhradh ri cheile 
air an eilean uain’ ud, eilean mo leanabachd. 
Chan fhada a chluinneas mi iad. 
Chan fhada gus an tachair mi ris na faileasan 
ann an seomar gun sgathan 
’s gus nach cluinn mi cail ach an fhairge 
a tha bodhradh nan creag 
a tha gun chanain 
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PLACES OF INTEREST: 

Dunvegan Castle 
It is not at all surprising that 

one of the best known castles in 
Scotland should be the home of 
perhaps the best known and 
best loved of our Clanswomen. 
Dame Flora Macleod, with her 
Clan Parliaments and countless 
visits abroad for Clan functions 
and gatherings, has done much 
to make Clan Macleod unique 
and very much alive for cer- 
tainly Dame Flora is a unique 
and very much alive old lady of 
about ninety years of age. 

Dunvegan is considerably 
older, though it is hard to 
imagine Dunvegan without 
Dame Flora, and it is one of 
the oldest continuously inhabi- 

by Gilbert T. Bell 

ted houses in Scotland having 
been the home of the Chiefs of 
the Macleod’s for over 7 cen- turies. Today with its excellent 
cliff-stop situation and its pic- 
turesque battlemented walls it 
is truly a delight. The castle 
has of course been continually 
altered and enlarged during the 
ages and in 1938 was partially 
damaged by fire but now re- 
stored. 

Though old and historic the 
castle has played no major role 
in historical events. The Chiefs 
of the Clan took no part in the 
T5 and were on the Hanoverian 
side in the ’45 and this is 

no doubt why it remains 
almost the only fortress of 
the old chiefs of the 
isles which is still inhabited. 
Among the many visitors to the 
castle have been Dr Johnson 
and Boswell and Sir Walter 
Scott and of course most of our 
own Royal Family plus summer 
visitors galore who for 3/- can 
see its treasures any afternoon 

from April to mid October 
(except Sundays). 

There is much to see in the 
castle. Who has not heard of 
the Macleod’s Fairy Flag 
(which brings them luck in 
battle though it is now a rather 
fragile and sorry looking relic) 
and Rory Mor’s Horn used to 
prove manhood by emptying it 

of its half gallon of claret at a 
„.ngle draught without ‘setting 
down or falling down’? I’ll just 
Keep to Talisker. 

There are many excellent 
portraits, by Raeburn, Ramsay 
and by Sir William Hutchison, 
much fine furniture and the 
dining room is a most attractive 
room. The Memorial Gates are 
also of considerable interest. 

Next time you are on Skye 
spend 3/- and see Dunvegan 
and maybe even Dame Flora. 

Cuil nan Ceist-2 
BAIRD 
GHAIDHEALACH 
1 Co a’ cheud duine a choisinn 
Crun a bhaird aig a Mhod 
Naiseanta? 

2. De an t-ainm-baistidh a 
bh’aig na baird a leanas? 

(a) An Clarsair Dali. 
(b) An Ciaran Mabach. 
(c) Am Piobaire Dali. 
3. Co am bard sonraichte a 

th’air a thiodhlacadh ’san aon 
chladh ris a’ chu ainmeil 
“Greyfriars’ Bobby?” 

4. Co a chuir na sreathan seo 
ri cheile?— 
Gu bheil mi ’m onrachd ’sa 

choille ghruamaich. 
Mo smaointean luaineach, cha 

tog mi fonn; 
Fhuair mi ’n t-ait seo an 

aghaidh naduir. 
Gun threig gach talanta bha 

’nam cheann. 
5. Co am Sgiathanach a 

choisinn cliu mar bhard ’san 
naodhamh linn deug, agus aig 
an robh dithis mhac a bha iad 
fhein ’nam baird ainmeil? 

SEIRBH1S AN ADHAIR 
Tha fosglaidhean againn. airson 
Gillean a’ dol ri ceard — 15i gu 17-2- 
Chan eil feum air “ O ” Levels 
Fir is nigheanan — Bho 17 a dh’ aois airson 

atharrachadh chiuird 
is ’nan luchd-oibreach 

Beatha lan le 
Paidheadh math 
Cairdean math 
Cothrom math air Foghlum is Cluichean 

Tadhail, sgriobh no fon airson tuilleadh fios agus leabhrain 
R.A.F. Careers Information Office 
Flight Lieutenant John Mitchell 
3 Bridge Street, Inverness 

(Continued on back page) 

The Industrial Scene 

THE INDUSTRIAL SCENE 
AFTER THE WORKING 
PARTY 

Some months have now 
passed since the Highland Board presented the report 
of the Wick-Thurso working party. In the interval, apart 
trom a talk at a teach-in of 
the Caithness Conservative 
Association by the Board’s “ Administrative Planner in 
Chief,” Mr A. E. Mitchell, 
we have been treated to 
an authoritative silence. In 
Caithness, however, discon- tent with the Board’s abilities 
is being expressed more widely and perhaps more en- 
ergetically than at any time 
since its inauguration. It is 
no defence to say that we 
live in an age of protest and discontent anyway, or that a 
measure of discontent is only 
to be expected after the ecs- tasy of the honeymoon. This 
is happening too often. Per- 
sons and bodies in authority have become too adept at 
dismissing protest, too ignor- 
ant of the extent of it or 
of the reasons for it and too 
unwilling or simply unable to respond with the necessaiy 
corrective action. Perhaps it 
would be realistic to acknow- ledge that we are no longer 
the masters of our democracy 
and have no right to expect 
anything other than the 
standard product conceived 
by a majority rule out of mythical average. 

The ‘ Development ’ of the 
Highlands may have been 
started by the political pres- 
sures of its inhabitants but 
we can be sure that it will not proceed for the benefit 
of, or with the assent of those inhabitants but more and 
more for others who will 
have no real interest in the country, in its people or in 
their culture. Consider the ‘in^phrase’ now most beloved 
by peripatetic Government spokesmen and ministers — 
“ . . . must play its part . . .” 
“ The Highlands must be de- veloped to play their part in 
the UK economy . . . “ Scot- 
land must learn to play her part in . . .” Can these phrases 
really mean anything other 
than that the actor of the part is subsequent to the pro- 
ducer and writer of the play 
and does what they tell him and not what is best for his 
own development. How we 
love to be told what to do, how to do it and when to do it; how we love ro 'sink our 
ambitions, our personalities, 
our energies, and our initia- 
tive for the joys of dancine, to others tunes; happily 

by DICARGAN 
miming the words and obey- 
ing the instructions of alien 
playwrights and alien pro- ducers. The Highland Board 
will play its part, dutifully 
as befits its character, with 
many other players, some of 
greater and some of legse-r 
stature on a stage not of its 
choosing, in a play not of its 
writing before an ‘ audience ’ who have already paid too 
much for admission. 
COMMON PROBLEMS 

A recent article in ‘ The Sunday Times ’ on the plight 
of the 'Eskimos in Alaska 
rings an all too familiar bell. 
A fact finding tour by Sena- tor Edward Kennedy has 
ended in a row with the 
claim that the problems his delegation came to discuss 
have been virtually forgotten. The main grievance of the 
Eskimos would appear to be 
over cut-backs in the Head- 
start programme which gives 
48 5-year-old children speak- 
ing only their native tongue 
the chance to learn English from teachers of their own 
race. At the moment most 
schools are staffed by teachers 
who speak only one language — English. 

The slow pace of transition 
from older ways to Twentieth 
Century ways is causing many 
young people to emigrate, 
leaving behind a frustrated 
group trying to get to grips with their new environment. Training programmes and 
bigger schools offering more 
courses to give the young 
people the knowledge and ability to develop their own 
country are imperative. 

While the Eskimos have 
not suffered at the hands of 
the ‘ white man ’ as badly as 
their leaders make out, 
Alaska’s oil boom may prove 
of little help to the Eskimos beyond providing a few more 
jobs and more money. The 
exploitation of the land they 
have hunted for thousands of 
years is a bitter subject. As 
an Eskimo is quoted “ its like 
living with a gold mine in 
your own backyard but being told you cannot touch it. In- 
stead people from Texas 
(the South?) come up here 
and benefit from it. All you 
are allowed to do is to earn 
a reasonable wage from the mine ” 

The article concludes with 
the rather caustic comment 
that improvements are hardly 
likely to follow visits bv 
Senators (or officials?) whose 
itinerary allows them only 
a 15 minute tour of the town 
and 90 minutes with local 
people. 

CUMMING S HOTEL 
INVERNESS 
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MACLEOD HOTELS LIMITED 
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£400,000 MALLAIG 

PROJECT APPROVED 

BILL 

TO 
Make further provision for contributions by local authorities a.d. 1969 

in Scotland towards the expenses of the National Mod. 

BE IT ENACTED by the Queen’s most Excellent Majesty, by and 
with the advice and consent of the Lords Spiritual and Temporal, 

and Commons, in this present Parliament assembled, and by the 
authority of the same, as follows: — 

5 1. The power conferred on a local authority by section 132 of the C^j^uiions 
Local Government Act 1948 to contribute towards the expenses of an exponses of 
entertainment held in the area of another authority shall, in relation to the National 
the National Mod held under the auspices of An Comunn Gaidhealach, Mod. 
be exercisable by any local authority in Scotland, whether or not the 1948 c- 26- 

10 place in which it is held is convenient for residents in their area, and 
whether or not the other authority consent. 

2. Any increase attributable to this Act in the sums payable by Consequential 
way of rate support gram under the enactments relating to lock ratc^support 

15 government in Scotland shall be defrayed out of moneys provided grant. by Parliament. 
3. This Act may be cited as the National Mod (Scotland) Act Short title. 

1969. 

Mr Russell Johnston (Lib., 
Inverness) was given leave in 
the Commons to introduce a 
Bill under the ten-minute rule 
procedure to make further pro- 
vision for contributions by local 
authorities in Scotland towards 
the expenses of the National 
Mod. 

Mr Johnston said that in 1966 
the Secretary of State for Scot- 
land pointed out that town and 
county councils had powers to 
spend up to a 2d rate, with his 
consent, on purposes for the 
benefit of their community. He 
had indicated that he would 
consider favourably any appli- 
cation made for expenditure on 
the encouragement of Gaelic, or 
in connection with the National 
Mod. 

But in 1967 it was discovered 
that district councils did not 
have this power, though some 
had been making contributions. 

Minimum Sum 
Mr Johnston said he had had 

the fullest co-operation from the 
Scottish Office in drafting the 
Bill, as well as the specific sup- 
port of Mr Robert Maclennan 
(Lab., Caithness and Suther- 
land), Mr Alistair Mackenzie 
(Lib., Ross and Cromarty), Mr 

Malcolm Macmillan (Lab., 
Western Isles) and Mr Michael 
Noble (C, Argyll), the former 
Secretary of State for Scotland. 

He emphasised that the Bill 
would not compel any local 
authority to do anything, nor 
would it really lead to much ex- 
penditure. It would confer per- 
missive powers. 

The sort of sums district 
councils had mentioned ranged 
from £10 to £50, but taken to- 
gether they would represent a 
not unimportant source of in- 
come for An Comunn Gaidheal- 
ach to run the Mod. 

He said £5000 was regarded 
as the minimum which must De 
found before a Mod could be 
run and An Comunn were 
heavily dependent in financing 
their other activities, with an 
annual expenditure of nearly 
£20,000, on the surplus of 
income raised in connection with 
the Mod. 

“In many ways it is a reflec- 
tion on our society in general 
that I should be in the position 
of proposing this little piece of 
legislation,” he told M.P.s. 

“We know quite a lot about 
economic investment and more 

incorporating SOUTH 
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than we did about the import- 
ance of the physical environ- 
ment, but though we are con- 
tinually reminded of the 
disruptive and costly effect of 
anti-social behaviour, we still 
give very little attention to the 
maintenance of a sound social 
environment. 

“We spend next to nothing 
on defending the values that 
stable and integrated communi- 
ties give to the whole of society 
—often quite out of proportion 
to their numerical strength. 

We think nothing of spend- 
ing a million pounds on one 
mile of motorway, but all we are 
prepared to give directly to An 
Comunn, which are concerned 
with the fate of a whole culture, 
based on a language which was 
a written language before Eng- 
lish, was this year a grant of 
£4000 from the Government 
for administrative costs, and 
from the Highlands and Islands 
Development Board—who were 
prepared to give £1000 to a 
team looking for the Loch Ness 
monster—£2000. 

Mr Johnston continued that 
the “Celtic fringes” were always 
good topics for the music hail 
comedian, and references to 
haggis and bagpipes “raise a 
ready titter.” 

But within the English- 
speaking community as a whole 
the cultural stimulus of the 
Celtic fringes had been immense. 
In the field of literature alone, 
they had acted as emotional 
batiks whose resources had been 
continually drawn upon. 

He concluded by saying he 
felt strongly that their attitude 
to the cultural framework in 
which they lived was far too 
restricted. The Bill itself would 
make only a tiny contribution, 
but if it made people think of 
the wider implications it would 
do something much more im- 
portant. 

Mallaig, the busiest little fish- 
ing port in Britain, has re- 
ceived long-awaited Govern- 
ment approval for a £400,000 
improvement. 

With a cramped and at times 
chaotic harbour, Mallaig has 

SUP Plan to halt 
drift from 
Highlands 

The Scottish National Party 
would remodel the Highlands 
and Islands Development Board 
if returned to power, according 
to their Highlands Area Coun- 
cil, who claim that for too long 
the board’s decisions have been 
made “arbitrarily and by 
strangers.” 

In a policy document pub- 
lished yesterday, the council 
said the process of depopulation 
was increasing throughout the 
Highland area, and added: 
“The two great political parties 
are indifferent, and will remain 
so.” 

Scotsmen today were 
“ashamed of their neglected and 
emptying glens and islands,” 
when they saw, in even harsher 
environments, the affluence of 
the Faroes, Iceland, and the 
steady rise in population ol 
Norway. 

“The SNP will take action to 
reverse this tide of emigration, 
this abandonment of human 
settlement, this retreat from our 
own hinterland,” said the coun- 
cil. 

Much of the Highlands and 
Islands was wilderness — “a 
captivatingly lovely wilderness” 
—but there was known mineral 
wealth to be exploited. 

The main problems in the 
area arose from remoteness, with 
consequent high transport 
costs; isolation; unviability, aae 
to shrinking population; and 
inhospitable terrain. 

The council suggested that 
some of annual duty on whisky 
could be set aside to finance re- 
development in the North and 
West, “and not trie'truncated 
area served by the present mini- 
Highlands and Islands Develop- 
ment Board.” 

The board would be re- 
modelled. It “should be charac- 
teristic of the area it serves: 
in other words, some of its 
members should be Highlanders 
who know and understand the 
conditions in the Highlands and 
Islands, having lived and 
worked there.” 

The SNP would abolish SET 
and scrap provisions of the 
Transport Bill. They proposed 
expressways, in the first place 
from Perth to Tain, and Glas- 
gow to Crianlaridi; oppose 
further rail closures and favour 
replacing ferries with bridges. 

They also proposed a Land 
Development Board, a survey 
to establish the best land use, a 
register of holdings over 3000 
acres, and a Land Bank to fin- 
ance development. 

been campaigning for many 
years for modernisation. 

The value of the annual 
landings has risen from 
£250,000 to almost £900,000 
last year. To channel such 
big quantities of herring, 
white fish and shell fish through 
a harbour virtually unchanged 
since the turn of the century 
has been a truly remarkable 
feat of logistics. 

The project, approved in 
principle by the Secretary of 
State for Scotland, is expected 
to take about three years to 
complete. It will include a 
fishery pier, about 400 ft. long, 
extension of other wharfs, a fish 
market and ancillary works. 

£80,000 Repairs 
A Government grant towards 

the cost will be assessed later 
when tender costs are known 
and experience had been ob- 
tained of the finances of t.\c 
recently established Harbour 
Authority, which made the 
improvement proposals. 

An 80 per cent grant has been 
offered towards the preliminary 
investigations, which will in- 
include a model wave study 
estimated to cost £15,000. The 
same level of grant has been 
offered for essential repairs at a 
cost of about £80,000. 

Mr Gordon Jackson, secretary 
of the new authority, said 
“This is the break-through 
that Mallaig has been needing. 
It is also the first major 
scheme to be carried out 
on the West Coast this century 
for fishery expansion.” 

DUAIS AIRSON SGEULACHD GHAIDHLIG 
Choisinn Leodhasach 
Urram Ard 

Air an t-seachdain seo chaidh 
dh’fhuasgail am B.B.C. a’ cheist 
a bha iomadh Gaidheal air 
feadh na duthcha a faighneachd 
—Co a fhuair an duais airson 
sgeulachd Ghaidhlig a sgriobh- 
adh. Thugadh an t-uft-gfii; seo 
do Mhgr. Iain Moireadt (34) a 
bhuineas do Bharabhas ann an 
Leodhas, agus a tha a’ teagasg 
Beurla ann an sgoil ann am 
Musselburgh. Thainig da fhich- 
ead agus tri de dh’oidhirpean 
sgriobhaidh a steach airson na 
co-fharpuis, ach bha na 
britheamhan a’ meas gun robh 
an sgeulachd aig Iain, “Briseadh 
na Cloiche,” a’ toirt barr air 
each. A reir coltais bha moran 
de na sgeulachdan fior mhath, 
oir tha corr is fichead de’n 
fheadhainn a fhuaradh freagar- 
rach, gu bhith air an craobh- 
sgaoileadh. 

Chaidh Iain Moireach oilean- 
achadh ann an Sgoil Bharabhais 
agus ann an Sgoil Mhic Neacail 
ann an Leodhas. Chriochnaich e 
cursa an fhoghluim ann an 
Oil-thaigh Dhun-eideann far an 
tug e a-mach M.A. Thainig 
cuid de’n bhardachd aige agus 
tri sgeulachdan goirid am follais 
ann an “Gairm,” agus tha e air 
dealbh-chluichean a chur ri 
cheile cuideachd. 
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AG IONNSACHADH NA 

Lesson 14 

Translation 

It is 7.30 a.m. Big Alasdair, his wife and family are sitting at the table in the kitchen. They are tak- ing their breakfast. 
It is now 12.30 p.m. Big Alasdair, his wife and family are, again, sit- ting at the table in the kitchen. They are at their dinner. 
It is now 6.00 p.m. Big Alasdair, his wife and family, are again sit- ting at the table in the kitchen. They are taking their tea. 

Pamphlets 
published by 

AN COMUNN GAIDHEALACH 
Who are The Highlanders? . . 6d 
The Highland Way of Life . . 6d 
Modern Gaelic Verse . . . . 9d 
Close-up on Peat 6d 
Aluminium in the Highlands . 6d 
A Key to Highland Place Names 9d 
The Story of Tartan 
The Industrial Highlands 
Crofting   
Gaelic Proverbs . . . 
Highland Whisky . . 

Postage extra 
Order from 

ABERTARFF HOUSE, INVERNESS 

Sruth 
Scotland’s 
bi-lingual newspaper 
published fortnightly 
by 
An Comunn Gaidhealach 

Order from your local newsagent 
or, by Subscription to 

The General Editor, 
92 Academy Street, 

Inverness. 

Name .... 
Address , 

I enclose P.O./M.O./Cheque for 
  for quarter/half-year/one 
year subscription to SRUTH. 

13/- plus 9/9 p. & p. — 1 year 
6/6 plus 5/- p. & p. — 6 months 
3/3 plus 2/6 p. & p. — 3 months 

BRUIDHNEAMAID GAIDHLIG 

(Let us speak Gaelic) 
A simple conversational course for beginners 

1 
Tha na leasanan seo air an ullachadh gu cuideachadh 

le luchd-teagaisg is luchd-ionnsachaidh.  
silidh. Nuair a bhios uine aig a bidh sgonaichean is aran-coirce a 
CEISTEAN AIR ANNA 

Tha e a nise leth-uair an d6idh da-uair-dheug. Tha Alasdair Mor, a bhean ’s an teaghlach a rithist ’nan suidhe aig a' bhord anns a’ chidsin. Tha iad aig an dinnear. 

Tha e a nise sia uairean feasgar. Tha Alasdair Mor, a bhean ’s an teaghlach a rithist ’nan suidhe aig a’ bhord anns a’ chidsin. Tha iad a gabhail an ti. 
LEUGHADH 

Seo Alasdair Mor, athair na cloinne, agus seo Mairi, mathair na cloinne. Tha Alasdair Mor ’na shuidhe aig ceann a’ bhuird agus tha Mairi, a bhean, 'na suidhe m’ a choinneamh aig ceann eile a' bhuird. Tha Alasdair Beag, mac Alasdair Mhoir, ’na shuidhe aig taobh a’ bhuird agus tha Morag, a phiuthar, ’na suidhe m’ a choinneamh aig an taobh eile. Tha iad a’ gabhail am bracaist anns a’ chidsin aig leth-uair an deidh seachd sa’ mhadainn. Gabhaidh iad an toiseach lit is bainne agus as deidh sin gabhaidh iad ti is aran is im is marmalaid. Sin am bracaist a bhitheas aca mar as trice, ach uaireannan bidh hama 's uighean aca air am bracist. Aig am dinnearach bidh an teaghlach seo a’ suidhe mu ’n bhord mar a bha iad sa’ mhadainn. Bidh Alasdajir Mor, athair na cloinne, ’na shuidhe aig ceann a’ bhOird agus Mairi, a bhean, aig a cheann eile. Bidh Morag ’na suidhe aig taobh a’ bhuird agus Alasdair Beag, a brathair, ’n^ shuidhe m’ a coinneamh aig an taobh eile. Mar as trice, bidh brot is feoil is buntata is milsean air choireigin aca air an dinnear agus, uaireannan, as deidh sin, bidh iad a’ gabhail cupa ti no cupa cobhaidh. Uaireannan, cuideachd, an aite brot is feoil, bidh buntata is sgadan aca air an dinnear. 'S toigh leotha buntat’ is sgadan an drasda ’s a rithist. Bidh iad a’ gabhail an dinnearach eadar leth-uair an deidh meadhon latha is leth-uair an deidh uair. 'S e am biadh feasgair as fhearr leotha uile gu leir oir, a nise, tha obair an latha seachad agus chan eile cabhas sam bith orra. Tha Alasdair Beag ochd bliadhna a dh’ aois agus tha Morag sia bliadhna. Tha iad mar sin le cheile a’ dol do ’n sgoil. Bidh Alasdair Mor, athair na cloinne, ag obair gu trang air a’ chroit fad an latha, agus bidh Mairi gle thrang o mhoch gu dubh ag obair anns an taigh. Mar as trice bidh iasg aca aig an ti comhla ri aran is im is caise is 

• mathair na cloinne? 

» agus tha Morag sia 
i sgoil? 

Tha e leth-uair an deidh seachd sa’ mhadainn. Tha Alasdair Mor, a bhean 's an teaghlach ’nan sudhe aig a’ bhord anns a' chidsin. Tha iad a’ gabhail am bracaist. 

lain—De an t-ainm a tha air athair na cloinne? Anna—Tha Alasdair Mor. I.—Agus de an t-ainm a t A.—Tha Mairi. I.—De na h-ainmean a th’ air a’ chloinn? A.—Tha Alasdair Beag agus Morag. I.—De an aois a tha a’ chlann? A.—Tha Alasdair Beag ochd bliadhna a bliadhna. I.—A bheil an diithis chloinne a’ dol do ’i A.—Tha. I.—Cuin a bhitheas an teaghlach seo a’ suidhe aig am bracaist? A.—Aig leth-uair an deidh seachd sa’ mhadainn. I.—Gait am bi iad a’ gabhail am bracaist? A.—Anns a’ chidsin I.—Co bhitheas a’ suidhe aig ceann a’ bhuird. A.—Bithidh athair na cloinne. I.—Co bhitheas aig ceann eile a’ bhuird? A.—Bithidh Mairi, mathair na cloinne. I.—Cait am bi a’ chlann a’ suidhe? A.—Bidh Alasdair Beag a’ suidhe aig aon taobh de 'n bhord agus Morag aig an taobh eile. I.—De a bhitheas aca air am bracaist? A.—Mar as trice bidh lit is bainne aca an toiseach agus an uair sin ti is aran is im is marmalaid. Uaireannan bidh hama ’s uighean aca air am bracaist. I.—De bhitheas aca. air an dinnear? A.—Brot is feoil is buntata agus uaireannan buntat’ is sgadan. I.—An toigh leis a’ chloinn buntat’ is sgadan? A.—’S toigh, ach ’s e brot is feoif as fhearr leotha. I.—Cait am bi Alasdair Mor ag obair fad an latha? A.—Bithidh air a’ chroit. I.—Nuair a bhios Alasdair Mor ag obair air a’ chroit, de bhios Mairi a’ deanamh? A.—Bidh i ag obair gu trang anns an taigh. I.—Agus cait am bi Alasdair Beag is Mairi? A.—Anns an sgoil. I.—Cuin a thig iad dhachaidh as an sgoil? A.—Aig ceithir uairean. I. —De bhios aig an teaghlach seo air am biadh feasgair. A.—Ti is iasg is aran is im is caise agus sgonaichean is aran-coirce is silidh. 
COMHRADH EADAR ALASDAIR BEAG AGUS MORAG 
Morag—Greas ort, Alasdair, tha e a nise leth-uair an deidh ochd. Tha an t-am againn a bhith a’ falbh do n’ sgoil. Alasdair—Och, tha sinn trath gu leor. Chan eil an sgoil ach leth-mhile o ’n taigh. Cha bhi sinn fada ga choiseachd. Caite a bheil mo bhaga? Morag—Seo e an crochadh air cul na cathrach. Alasdair—Co chuir e an sin? Morag—Tha mi cinnteach gun do chuir thu-fhein. Alasdair—(A’ coimhead anns a’ bhaga). Chan eil mo leabhar-leughaidh idir ann. Ciit a bheil mo leabhar-leughaidh? Co thug e as mo bhaga? Morag—Thug thu-fh£in, agus bha e agad mus deachaidh tu a laighe an raoir. Thug thu leat do ’n leabaidh e. Alasdair—Tha thu ceart, a Mhorag. Thug rni learn do ’n leabaidh e ceart gu ledr. Bha mi ga leughadh anns an leabaidh mus deachaidh mi a chadal. Feumaidh mi a dhol suas an staidhre ga iarraidh. Morag—Ruith matha. Bidh sinn fadalach. (Theid Alasdair suas an staidhir). Alasdair—(An deidh tighinn a nuas an staidhre). Fhuair mi e. Bha e fo mo chluasaig anns an leapaidh. Morag—Greas ort a nise. Feumaidh sinn greasad oirnn air neo bidh sinn fadalach. Alasdair agus Morag—Beannachd leibh, a Mhamaidh. Morag—Bidh sinn air ais aig am dinnearach. 
LION NA BEARNAN 

1. Seo athair na   2. ’Se Mairi an t  a th’ air   na cloinne. 3. Shuidh Alasdair Mor aig ceann a’   4. ’S e Alasdair Beag   Moraig. 5. Tha aon   aig Alasdair Beag. 6. Bidh an teaghlach seo a’ gabhail   is   air am bracaist. 7. Bidh iad a’ gabhail an   eadar leth-uair an deidh meadhon latha agus   an deidh uair. 8. ’S toigh leotha am   feasgair oir cha bhi   sam bith 
9. Tha Alasdair Beag agus Morag a’   do ’n   10 Nuair a   Alasdair Beag agus Morag^nns an sgoil, bidh Alasdair Mor trang ag   air a’   II. Thubhairt Morag gun robh an t  aca a bhith a’   do 'n sgoil. 12. Bha an leabhar-leughaidh aig Alasdair Beag mus   e a laighe- 13. Fhuair Alasdair Beag an leabhar-leughaidh fo ’n anns an  14. Chuir Alasdair Beag an leabhar anns a’   15. Thubhairt Morag ” sinn greasad air neo bidh sinn  

FACLAN 
teaghlach Alasdair Mhoir, Big Alasdair’s family biadh, food leth-uair, half an hour (leth-i an deidh, a'ter ’s, and (shortened form of agus) teaghlach, f '■'ily cidsin, kitcl : (anns a’ chidsin, in the kitchen) am bracaist, their breakfast 

deidh seachd, half past seven) 
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da-uair-dheug, twelve o’clock 
dinnear, dinner 
sia uairean, six o’clock 
a gabhail an ti, taking their tea ’nan suidhe, sitting 
m’ a choinneamh, before him, in front of him mac, son 
mac Alasdair Mhoir, Alasdair Mor’s son Morag, Morag, Sarah 
piuthar, sister (a phiuthar, his sister) 
gabhaidh, shall (will) take 
an toiseach, first 
lit, porridge (lit is bainne, prorridge and milk) 
as deidh sin, after that 
im, butter marmalaid, marmalade 
a bhitheas aca, that they will have mar as trice, generally uaireannan, sometimes 
hama, bacon 
ugh, (an) egg (uighean, eggs) 
bidh hama ’s uighean aca, they have bacon and eggs 
am dinnearach, dinner-time 
mu’n bhord, about the table mar, as mar a bha iad, as they were brathair, brother a brathair, her brother (a bhrathair, his brother) brot, broth feoil, meat buntata, potatoes milsean air choireigin, some kind of sweet milsean, sweet (pudding) cupa ti, a cup of tea cupa cobhaidh, a cup of coffee an aite, instead of, in place of sgadan, herring an drasda ’s a rithist, now and again a’ gabhail an dinnearach, taking their dinner meadhon latha, mid-day leth-uair an deidh uair, half past one am biadh feasgair, the evening meal as fhearr leotha, that they prefer uile gu I6ir, altogether oir, for, because tha obair an latha seachd, the day’s work is over cabhag, hurry orra, on them chan eil cabhag sam brth orra, they are not in any hurry ochd bhliadhna, eight years sia bliadhna, six years mar sin, thus, like that croit, (a) croft (air a’ chroit, on the croft) o mhoch gu dubh, from dawn till dusk moch, early iasg, fish comhla ri, along with caise, cheese silidh, jam, jelly nuair a bhios uine aig am mathair, when their mother has time fuine, baking (airson fuine, for baking) airson fuine a dheanamh, to do a baking sgona, scone sgonaichean, scones aran-coirce, oatcakes an t-ainm, the name na h-ainmean, the names air a' chloinn, on the children aois, age a dh’ aois, of age an dithis chloinne, the two children cait, where? cait am bi a’ chlann, where will the children be? de bhitheas aca, what will they have? an uair sin, then tha an t-am againn, it is time for us och, och ! tra»h, early leth-mhile, half-a-mile ga choiseachd, walking it an crochadh, hanging cul na cathrach, the back of the chair an sin, there cinnteach, sure leabhar-leughaidh, reading book thug, took as, out of tu, you bha e agad, you had it mus deachaidh tu a laighe, before you went to bed an raoir leabaidh, bed thug thu leat e, you took it with you thug mi learn e, I took it with me ceart gu leor, sure enuough bha mi ga leughadh, I was reading it mus deachaidh mi a chadal, before I went to sleep staidhir or staidhre, (a) stair suas an staidhre, up the stair ga iarraidh, to look for it, to get it ruith, run theid, will go tighinn, coming a nuas, down cluasag, (a) pillow fo mo chluasaig^ under my pillow feumaidh sinn greasad oirnn, we must hurry up air neo, or else mamaidh, mama, mother air ais, back bidh sinn air ais, we shall be back 

Gaelic Lesson 

Lesson 14 
Interrogative Forms of Regular Verb 

List of Gaelic 
Linguistic and 
Literary Terms 
USED IN SCE PAPERS 

Future Tense: An (am) + Root 
Yes Cuiridh Brisidh Duinidh (Cha doesn’t aspirate d, t 
Olaidh Fagaidh Past Tense: An do + 

An do chuir? Chuir An do dh’ ol? Dh’ 61 An do dh’.fhag? Dh’ fhag (N.B. In some places An do becomes Na. 
the forms An d ol, an d’ fhag, e< 

e.g. Question 

An 61? Am fag? 
eg- 

No Cha chuir Cha bhris Cha duin >r s) Chan 61 Chan-fhag Past Tense 
Cha do chuir Cha do dh’ 61 Cha do dh’ fhag n some other places 
, are used) 

Irregular Verbs 
Future Tense 

Abair (say). An abair? Dean (do). An dean? Faic (see). Am faic? Faigh (get). Am faigh? Rach (go). An teid? Thoir (give etc.) An toir? Thig (come). An tig? 

Their Ni Chi Gheibh Theid Bheir Thig 
Past Tense 

Thubhairt 

Chan abair Cha dean Chan fhaic Chan fhaigh Cha teid Cha toir Cha tig 

Abair An dubhairt? Dean An do rinn(d’rinn) ? Faic Am faca? Chunnaic Faigh An d’fhuair? Fhuair Rach An deach(aidh)? Chaidh Thoir An tug? Thug Thig An tainig? Thainig Beir An do rug (d'rug)? Rug Cluinn An cuala? Chuala Ruig An do riinig Rainig (d’rainig)? 
N.B. (1) The last three verbs (bear, hear, Future. (2) Beir + air = catch: e.g., Beir air a’ 

Examples 

Cha dubhairt Cha do rinn (d’ rinn) Chan fhaca Cha d’fhuair Cha deach(aidh) Cha tug Cha tainig Cha do rug (d’ rug) Cha Chuala Cha do rainig (d’ rainig) 
reach) are regular in the 
chirc — Catch the hen. 

1. An dean sinn lit? Cha dean ach ni sinn sabhs. 2. An t£id thu comhla rium? Theid a Ghlaschu ach cha teid a dh’ Eirinn. 3. An toir thu leat bonaid? Cha toir ach bheir mi learn cota. 4. Am beir caora dhubh uan geal? Beiridh, ach cha bheir cearc gheal ugh dubh. 5. Am faic thu lie as an Oban? Chan fhaic ach chi thu Muile. 6 An cuala ui- co^choisinn?. Cha chuala: cha tiinig fios fhath^st. 7. An deachaidh tu dh’ I an d6? Cha deach: cha do rug mi air a"tfhita. 8. An d’ fhuair a’ chlann a mach as an sgoil? Fhuair, ach cha do rainig iad dhachaidh fhathast. 9. An tug thu iasg do ’n phiseig? Cha tug, ach thug mi dhi bainne. 10. Am faca tu crodh air an eilean? Chunnaic, ach chan fhaca mi eich. 

Unnsa A’ Bhodaich 
Leughadh 

Bha bodach laghach, coir anns an sgir anns an do rugadh mise ris an canadh iad Gilleasbuig. Is e duine anabarrach deas-bhriathrach a bh' ann, agus bu toil leis na h-uile a bhith 'g iisdeachd a sheanachais. Dh' fhas e tinn aon uair, agus chuir a bhean fios chun an lighiche gus an tigeadh e dh’ amharc air. Thainig an lighiche ceart gu leor agus chaidh e suas chun na leapa far an robh Gilleasbuig ’na laighe. Cho luath ’s a lorg e de bha cearr air an fhear a bha gearan dh’ fhalbh e, ach lean bean Ghilleasbuig e agus dh’ fheoraich i dheth ciod a b’ fhearr dhi a thoirt do 'n fhear a bha tinn. Dh’ iarr an lighiche oirre duine a chur gun dail do 'n tigh-osda agus botul de’n spiorad a b’fhearr fhaighinn, agus unnsa ’san la a thoirt d’a companach. Thill i steach agus dh’ innis i so do Ghilleasbuig, ach a chionn nach robh fhios aice d6 cho beag na cho mor ’s a bha Onnsa spioraid dh’ fhaighnich i dhasan. Thuirt e rithe gun do dh’ ionnsaicheadh dhasan nuair a bha e dot do’n sgoil gu robh sia dramaichean deug ann an unnsa. Cha mhor nach do thuit a bhean as a seasamh nuair a chuala i so. Sia dram- aichean deug ’san la ! Mo chreach, mo chreach ! 

Oran 
Gaidhlig Bharraidh (Sung by Norman Maclean on Crown International Record CIE6705) 

1. Soraidh bhuam thar chuan is bheannaibh Chun an ait as aillidh sealladh, Far ’n do dh’ ionnsaich mi ’nam phaisde Cainnt mo mhathar, Gaidhlig Bharraidh. 
2. Nuair a thig an aois 's mi smaointinn Nuair a bha mi 6g is faoin Buain nan rosan mach ’san aonach Ris na caoirich taobh nan gleannan. 
3. Tus an earraich bidh gach iasgair Mach le bataichean ’san iar-dheas; Siod an sealladh learn bu bhreagha ’N am nan lion a bhith ’gan tarraing. 
4. Tus a’ gheamhraidh learn bu shunndach Bhith am measg nan oighean rOnach; Bhitheadh 61 is ceol is dannsa; Dram cha bhiodh oirnn gann mu Nollaig. 
5. Nam biodh agam gu leor de storas— Rud nach bi cho fad ’s as beo mi — Siod an tir 's an deanainn comhnaidh, Far an d’ fhuair mi 6g am bainne. 

(Verse 1 repeated) 

A 
Accent — strac acute accent — strac gheur 

grave accent — strac throm 
Active (grammatical) — spreigeach 
Adjective — buadhair 

numeral adjective — cunn- tair 
possessive adjective — 

buadhair seilbheach Adverb — co-ghniomhair Affix — iar-leasachan 
Agent noun — ainmear-ob- 

raiche 
Alliteration — uaim Analyse — minich 
Analyse (grammatically) — 

bris sios 
eadar-sgaraich 

Answer (noun) — freagairt 
Apostrophe — ascair Appreciation — barail coth- romach 
Appreciation (give an a. of)— thoir do bheachd air 

luachaich thoir barail cothromach air 
Arabic numerals — figearan 

Arabach 
Assonance — fuaimreagadh 
Asterisk — reul 

B Bracket — camag 
square brackets — camagan 

ce&rnach 
C 

Case — tuiseal 
Nominative case — ainm- neach 
Genitive case — seilbheach Dative case — tabhartach 
Vocative case — gairmeach Comma — cromag 

Commas (inverted) — croma- 
gan turrach 

Comment (noun) —- luaidh/, 
aithris Comment (verb) — dean 
luaidh/, aithris 

Compare — coimeas 
Comparison — coimseachadh 
Conjugation — clar-gniom- hair 
Conjunction — naisgear Consonant — connrag 
Consonance — connragas 
Construction (grammatical)— 

cur-ri-ch&le 
Contrast (noun) — iomsgar- adh 
Contrast (verb) — dean ioms- 

garadh 
D Dash — sgriob 

Declension — clar-ainmeir Definite article — an t-alt 
Derive — bunaich 
Derivation — bun Describe — thoir dealbh air 
Description — tuairisgeul 

dealbh-chunntas Descriptive poetry — dealbh- 
bhardachd bardachd thuairisgeulach Dialect — dual-chainnt 

Discuss — beachdaich Distinguish — d&an dealach- adh eadar 
E Element — mlr; pairt Emblem — suaicheantas 

Essay — aiste Essayist —aistear 
Evaluate — cothromaich; thoir do bheachd air; cuir luach air 
Exclamation mark — clisg- phuing 
Explain — minich 

F Fair-copy — ath-sgrlobhadh 
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Highland Development 
Jean Lagasse is Director, 

Citizenship Branch, Secretary 
of State’s Office in Ottawa. He 
was born in Saskatchewan and 
graduated in Sociology at 
Columbia University. He has 
travelled widely in the U.S.A., 
Mexico and the Carribean 
studying community develop- 

ment programmes. He was 
Director of the Manitoba Pro- 
vince Community Develop- 
ment Services between 1959 
and 1963. In this three-part 
article he reviews the experi- 
ence on community developers 
on a world-wide scale during 
the last two decades. 

A Review of Community Development 
Experience in the World, 1945-67 

Part I 
In an article written for the 1962 International Conference 

of Social Work, Louis M. Miniclier (1966) stated that: 
“ Community Development as 
a new instrument and new 

by Jean Lagasse 
institution of government was 
born of necessity. The leaders 
of new nations were faced 

ciples and techniques which underlay the successful pro- 
grammes. 

London with Batten and Washington with Miniclier, 
have also made large contri- 
butions. Individuals like Peter 
du Sautoy and Carl C. Taylor have, through their service as 
consultants and their many 
writings, had a great influ- 
ence. Some social scientists like Margaret Mead, Edward 

with complicated tasks. More 
often than not Government meant to the masses of 
people: confiscation* taxation 
and conscription. Leaders 
were faced with the need to relate people to Government 
and Government to people.” It is through the United 
Nations that Community De- velopment, the kind that 
places heavy emphasis on socio-cultural changes, be- 
came fashionable. By mid- 
1955, the United Nations had published 24 major papers on community development in 
four languages: Arabic, Eng- lish, French and Spanish, in- 
cluding country monographs, 
reports of surveys, study kits and bibliographies. The United Nations’ activity in 

H. Spicer, Jack Mezirow and 
Ronald Lippitt, Jeanne Wat- son and Bruce Westley have 
contributed a great deal to 
the theoretical formulation of 
the concept of community de- 

emerged first in underde- 
veloped countries. The Indian programme was launched in 
1952 by Nehru; by 1956 a full Ministry of Community Development had been formed 
Today, there are an estimated 
40,000 village-level workers 
reaching 400,000 Indians. It is estimated that between 
1890 and 1945, the amount of 
food grains available to each citizen of India decreased 
from 270 kilograms to 180. 
In 1943, when India lost access 
to imports from Burma, be- 
tween one and two million 
citizens died of starvation. 
India’s major concern at the end 
of the war then had to be that 
of producing more loodstuffs 
and, in 1948, a “ grow more 
food” campaign was launched. 
By 1952, when the results of 
this campaign were evaluated, 
it was found that little progress 
had been made. 

Undoubtedly, much progress 
still needs to take place in India 
before the per capita income 
reaches the level of “ de- 
veloped ” countries. This is not 
to say that India’s Community 
Development programme has 
failed, but rather to illustrate 
how difficult it is to achieve 
change when more than techno- 
logical factors are involved. 
In a reoent issue of the Indian 
Journal of Adult Education 
(Rao 1966), the main problem 
facing India is still described as 
that of helping the people 
change from a traditional folk 
culture to one which would be 
more adapted to a modern 
twentieth century industrial way 
of life. 

Summing up his article, Dr 
Rao concluded: “Social de- 

velopment. 
Basic Philosophy 

The basic philosophy of Community Development and 

this field arose from a 1951 
resolution of the Economic and Social Council requesting the Secretary-General to com- pile information about “com- munity welfare centres ” in 
both urban and rural areas in 
order to place that experience at the disposal of member 
states. This first attempt was restricted to fact-finding. 
Later, an attempt was made to identify the general prin- 

its methodology were not new. They were deeply rooted 
in the work of many great 
social reformers throughout the ages. The chief merit of Community Development has 
been to erect into a formal approach, at the government level, the personal practices of 
some of the best known eco- nomic planners and social re- 
formers of past centuries. Community Development 

velopment requires creation of 
a rational attitude, conquest of 
superstition, freedom from ta- 
boos, totems and astrology, cul- 
tivation of an awareness of 
social obligations and the recog- 
nition of one’s role in society 
and developing the correct 
attitude towards women, to- 
wards education and towards 
taking the long rather than a 
short view. To my mind, all 
these are essential conditions for 
social development.’’ 

It is with the British Colonial 
Office that Community Devel- 
opment first saw the light of the 

day. A 1948 dispatch from the 
British Colonial Office to its 
Gold Coast Office already con- 
tained much that is now com- 
monplace in Community De- 
velopment circles but at the time 
such theories were still con- 
sidered revolutionary. The ob- 
jectives of Community Devel- 
opment were defined as covering 
all forms of development activ- 
ity in the field and were 
described as “a movement to 
secure the active cooperation 
of the people of each commu- 
nity in programmes designed 
to raise the standard of living 
and to promote development 
in all its forms . . . ” “ The 
people who will be affected by 
development planning should 
be associated with it from its 
inception,” the document went 
on to say, “and the surest way 
of stimulating enthusiasm is to 
give the community reason to 
believe that the ideas and plans 
put forward are their own.” 

Mass Education 
Before this, in French and 

British Colonial Africa, the big 
emphasis in development pro- 
grammes had been on mass 
education, which in practice 
meant literacy campaigns. Even 
when programmes of mass edu- 
cation became more than mere 
attacks on illiteracy and in- 
cluded attempts to eradicate 
ignorance, apathy, prejudice, 
poverty, disease and isolation, 
in brief all those factors which 
hindered the progress of African 
communities, the relationship 
between the outside agency and 
the community was one of 
teacher-pupil, and not of shared 
leadership as idealized in mod- 
ern Community Development 
literature. 

The 1948 instruction did not 
put an end to this but it did 
launch British Colonial pro- 
grammes in a new direction. 
Today, in Ghana, adult literacy 
is still regarded as a first step in 
a Community Development pro- 
gramme as it is felt it gives a 
real sense of progress and en- 
lightenment to any illiterate 
community. Secondly, home 
economics, or work “among 
women,” teaching better care of 
the child and the home is 
stressed. Thirdly, there are the 
self-help projects symbolizing 
the people’s desire to improve. 
Finallly, there are the extension 
campaigns which are aggresive 
attempts to teach communities 
all types of improvement in 
their ways of living. 

(To be continued) 
Reprinted with permission from ‘ Anthropologica’ Vol. IX, No. 2 

(Canadian Research Centre for 
Anthropology, St Paul University, 
Ottawa). 

Sweden’s 

‘‘Highland 

Problem” 
Planning of Land Use 

Land utilisation plans are 
drawn up at national, regional and municipal level because 
of the changing methods in 
industrial building and new 
types of building patterns on housing estates. 

The building area per head 
is increasing and keeping 
pace with increase in the GNP and it is expected that 
the build-up areas will in- 
crease by 200 per cent, in the next 20 years. The car own- 
ing population is already high 
and the majority of people 
choose to commute. Week- 
end cottages have become 
permanent homes, and houses in what were once rural 
areas are now permanen ly 
occupied. It is contended that this is a misuse of land be- 
cause it makes it more diffi- 
cult to plan proper long-term 
land utilisation. Another fac- 
tor is the increase in the 
number of weekend cottages 
generally in areas which would have been kept free 
for recreational purposes. 
Such developments as retail 
distribution centres, nuclear power station^, oil refineries, 
pulp and paper mills, are be- ing decentralised and are tak- 
ing place away from building 
areas because of noise, odour, 
appearance, safety, or because for some other reason they 
are disturbing. The new de- 
velopments require housing services, etc., and tend to 
become urban centres them- selves. The result of all this 
is that industry comnetes 
with agriculture and weekend 
cottage development for sites. 

At national level data is 
being collected about present 
land use and proposals for 
current and future de- 
velopment in conjunction with population distribution 
figures, communications pat- 
terns, housing development, 
weekend and recreational 
uses. 

In the next 20 years be- 
tween 30 and 60 develop- 
ments of the refinery, pulp mill, oil storage and nuclear 
power station type are likely 
to take place and these will 
wish to concentrate in 
Southern Sweden, but it is likely that an examination of 
their individual requirements 
would enable certain areas to be reserved for them else- 
where. 
Next issue: Manpower Policy. 

APPOINTMENT OF 
FACTORY DOCTOR FOR 
FORT AUGUSTUS 

Dr E. G. Buchanan of 
Cedar Gates, Fort Augustus^ 
Inverness-shire, has been ap- pointed by H.M. Chief Inspec- tor of Factories as Appointed 
Factory Doctor under the 
Factories Act, 1961, for the 
district of Fort Augustus. He 
succeeds Dr R. A. Kirton. 
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Naidheachdan Mu Na h-Eaglaisean 

Air A’ Ghaidhealtachd 
Le “ FEAR-FAIRE ” 

EAGLAIS NA H-ALBA 
An Leabhar Bliadhnail 

Tha Leabhar Bliadhnail na 
h-Eaglais air ur-thighinn o na 
clo-bhualadairean. Tha fiosrach- 
adh ’san leabhar seo mu obair 
na h-Eaglais air feadh na 
duthcha agus thall thairis, mu 
na Comhairlean a bhios a’ 
coinneachadh o am gu am agus 
moran eile. Roimhe seo bha 
Sabaidean a’ Chomanachaidh 
anns gach coimhthianal air an 
toirt seachad, agus am bliadhna 
bha am fear-deasachaidh an duil 
cur as do’n chleachdadh seo. 
Ach leigeadh fhaicinn dha gum 
bheil e do-sheachainte feumail 
air a’ Ghaidhealtachd gu h- 
araidh fios a bhith aig daoinc 
mu dheidhinn nan Comanach- 
aidhean ann an sgirean eile, 
agus chum e ris an t-seann 
doigh anns na Cleirean mu 
thuath. 

Seirbhis Dhileas 
Tha Mgr. Ruairidh Mac- 

Ghill-eathain air a bhith seachd 
bliadhna deug thar fhichead ’na 
eildear ann an Cleir Leodhais, 
agus tha e air paipear-teistean- 
ais fhaighinn mar chomharadh 
air a sheirbhis do’n Eaglais. 
Buinidh Mgr. MacGhill-eathain 
(Ruairidh Phadraig) do dh’ 
Uige Leodhais, agus tha e a nis 
ceithir fichead agus sia. Chuir- 
eadh mealadh naidheachd air leis na ministearan a leanas—an 
t-Urr. Uilleam MacLeoid, (Na 
h-Uigean) an t-Urr. Alasdair 
Moireasdan (Barabhas) agus an 
t-Urr. D. A. Mac Rath (An 
Tairbeart)—nuair a thadhail 
iad air ’na dhachaidh airson an 
teisteanas a thoirt*dha. 

Am Proifeascdr MacEanrcng 
Bha moran air Ghalldachd 

agus air Ghaidhealtachd fo 
bhron air an t-seachdain seo 
nuair a chualas gun do chaochail 
an t-Oll. Urr. Iain MacEanraig 
a bha a’ teagasg ann an Col- 
aisdhe na Trianaid an Glaschu 
o 1948. 

Coinneamhan Bliadhnail 
Mu’n am seo bidh cuid de na 

coimhthionalan mu thuath a’ 
cumail Coinneimh Bhliadhnail. 
Air an Tairbeart (Earra- 
ghaidheal) bha an t-Urr. Iain 
Mac an Tuaimeir (Cille Mhar- 
tainn) na fhear-labhairt. Ann 
am Baile Ur an t-Sleibh bha an 
t-Urr. Seumas Moireach anns a’ 
chathair. Thug e taing do 
Mhgr. MacClymont a bha air 
dreuchd ionmhasair-coimthion- 
ail a leigeil dheth, agus chuu* e 
failte air Mgr. R. C. Parker, a 
bhios a’ gabhail aite. 

AN EAGLAIS SHAOR 
Comanachadh 'sa Ghearasdan 

Chumadh na h-Orduighean 
’sa Ghearasdan bho chionn 
ghoirid. Bha an t-Urr. A Mac 
a’ Ghobhainn (Sron an t-sithein) 
agus an t-Urr. D. Mac a’ 
Mhaoilein (Obar-dheadhain) a’ 
cuideachadh aig na seirbhisean. 

AN EAGLAIS SHAOR 
CHLEIREIL 

Orduighean 
Air a’ cheud Sabaid de’n 
hiblein bha Sacramaid Suipeir 

Tighearna air a frith- 

ealadh. Bha ministear a’ 
choimhthional, an t-Urr. I. A. 
Domhnallach, air a chuideach- 
adh leis na h-Urr. A. Mac- 
Asgaill (Loch an Inbhir) agus 
D. Caimbeul (Dun-eideann). 

Miosachctn na h-Eaglais 
Anns an aireamh seo de’n 

mhdosachan tha iomradh air 
beatha an Abstoil Phoil—bidh 
paipearan eile air a’ chuspair 
seo a’ tighinn a-mach a dh- 
aithghearr. Tha iad air an 
sgriobhadh leis an Urr. A. M. 
Catanach (Ceann-a-Deas na 
Hearadh). 

AN EAGLAIS 
CHAITLIGEACH 
Sabaid na Caisge 

Air feadh na Gaidhealtachd 
air Latha na Caisge chumadh 
seirbhisean sonraichte mar 
chomharadh air aiseirigh 
Chriosd. Bha Aifreann ann an 
Cille Chuimein air an t-Sabaid 
sin, agus bha am Fior Urr. 
Nicholas Holman air ceann na 
seirbhis. Bha an t-Ath. Urr. 
Bernard Sole aig an organ. 

Sag art Ur 
Air an t-seachdain seo chaidh 

bha an t-Urr. Uilleam Friseal 
air a choisrigeadh do dhreuchd 

na sagartachd. Buinidh e do’n 
Oban, agus tha e coig thar 
fhichead. ’Si seo a’ cheud 
seirbhis-choisrigidh a chum an 
t-Easbaig Mac a’ Phearsain. 
SOP AS GACH SEID . . . 

CHORD an t-iomradh a rinn 
Domhnall Bonn ann am paipear 
Steomabhaigh air a Bhiobull 
Ghaidhlig ris an luchd-leugh- 
aidh. Bidh uidh aig muinntir 
nan eaglaisean air a Ghaid- 
healtachd anns a’ chunntas ur a 
tha e a’ sgriobhadh o sheach- 
dain gu seachdain air Seanadh 
Earra-ghaidheal. 

BIDH am fear-deasachaidh 
fo fhiachan do neach sam bith 
a chuireas naidheachdan thuige 
airson na duilleig seo. 
GUTH O NA LINNTEAN 
A DH'FHALBH: — 

“Oir is mar so do ghradh- 
uigh Dia an domhan, go dtug 
se a einghein Meic fein, ionnus 
gidh be chreideas ann, nach 
rachadh se a mugl.a, achd go 
mbeith an bheatha shiorruidhe 
aige.” (Eoin III: 16 anns an eadar-theangachadh Eireannach 
aig an Easbuig Bedel agus an 
Ard-easbuig O Domhnuill, a 
bhiodh air a’ Ghaidhealtachd 
mus deachaidh na sgriobturan 
air fad a chur ann an Gaidhlig 
na h-Alba.) 

(Continued from front page) 
licatian of restrictions in the fir- 
ing area would lead to over- 
fishing elsewhere and the time 
of starting firing would not 
allow fishermen to get in and 
out of the area and complete 
their fishing. An Comunn had 
expressed their own anxiety to 
Brigadier Winfield at an earlier 
meeting. 

Mr Achie Morrison, Kallin, 
indicated that with firing com- 
mencing at 10.30 a.m. some 
fishermen would need to leave 
at 2 a.m.—through fords and in 
darkness—to suggest that there 
would be no ehect on fishing 
was completely unrealistic, it 
was “out of the question” to ex- 
pect fishermen to operate to 
time schedules like these if the 
military authorities themselves 
could not be more flexible. He 
pointed out on a map the areas 
to be affected. 

Fr. Calum McLellan, Barra, 
remarked that a recent com- 
munication from the Ministry 
of Defence said fishermen were 
to be permitted through passage 
from North to South but no 
mention of boats going in the 
other direction. He enquired if 
as compensation the Ministry 
would provide fast speed boats 
for fishermen deprived of the 
right to fish to enable them to 
grab a living. County Council- 

UIST ROCKET RANGE 
lor Ian Hilleary, Skye, said that 

it appeared to him the meeting 
was a waste of time as no con- 
sultation had reached the fisher- 
men at all and as far as he was 
aware neither had it reached 
the county planning committee 
for Inverness-shire of which he 
was Chairman. He questioned 
the accuracy of the figures sub- 
mitted by the Area Fisheries 
Officer Mr A. Sim in view of 
those submitted by Minch 
Shellfish. 

County Councillor Col. 
Charles Cameron said that 
even in 1956 there had been 
no consultation about fishing 
or explanation regarding the 
effects of the rocket range on fishing. This was something 
new. Mr W. Gauld for the 
Scottish Development Depart- 
ment seemed to suggest that the Ministry of Defence were 
quite entitled to restrict fish- ing as a political decision had 
been taken. 

Father John Maclean, Eoch- dar, asked the fishermen if it 
was the case that if they did not get an extension of time 
from 10.30 fishermen might as well draw their boats 
ashore and give up their livelihood. There was unani- 

mous agreement. He inquired 
what the consequences of ig- 
noring the restrictions would 
be. Brigadier Winfield said: 
“ Surely you don’t want them 
to take a risk.” Father Mac- 
lean pointed out that fisher- men took a risk with lives 
and gear every day. The rep- 
resentative from Mallaig in- 
quired how the military 
authorities intended to com- municate with the boats fish- 
ing further out — assuming that the inshore fishermen 
would be advised by the radio telephone on the Monach 
Islands. Saying that fishermen could not be expected to in- 
vest in new boats if the res- trictions were applied, Rev. Roderick Mackinnon, Dali- burgh, inquired about com- 
pensation and was backed up by Mr Duncan Erskine who 
also advised Mr Sim that ac- curate figures were available. 

IPs Here to Stay 
Reviewing the situation Mr 

M. K. MacMillan, M.P. for the 
Western Isles said that the Uist 
Rocket Range was a fact of 
life “It’s here and it’s here to 
stay.” He would press the ap- 
propriate authorities for ans- 
wers—he was sharply critical of 

the inefficiency of local coun- 
cillors who had not advised 
constituents of developments 
and he professed to be “aston- 
ished” when this was refuted by 
Mr I. R. Hillearp. 

Board “Lost Issue,, 

The attitude of the High- 
lands and Islands Development 
Board caused considerable 
anxiety said Mr D. J. Mackay. 
“One would have thought that 
after investing so heavily in it 
and making the fishery scheme 
a principal aspect of their 
development programme, they 
might at the very least have 
sent a member to the meeting 
and not an observer. He had 
spoken to Mr Prophet Smith on 
behalf of the fishermen and had 
been advised that the Board 
regarded the issue as lost any- 
way and that they could not get 
themselves involved with an- 
other government department. 
Mr M. K. MacMillan said that 
he could not be expected to 
comment on this matter. Urging 
the fishermen to continue fish- 
ing Mr Roddy M. Macleod, 
Prospective Conservative and 
Unionist Candidate said “If 
you don’t believe you have a 
future in the fishing industry 
and pack it in, you will find 

Foundation Stone 
Laid In 
Inverness 

The foundation stone of the new Inverness Head 
Office of the Highlands and 
Islands Development Board at the junction of Bridge 
Street/Bank Street was laid by Professor Robert Grieve, 
the chairman of the Board, 
on 9th April. 

The total cost of the pro- ject, the largest single build- 
ing development in Inverness in recent years — will be about £1,000,000. In addition 
to the Board’s offices, the scheme includes a large store 
and supermarket, negotiations 
for which are well advanced with Messrs Littlewoods and 
William Low and Company 
Limited of Dundee. A rest- aurant on basement level is 
to be let to the Reo Stakis 
Organisation. There will also be a large shop unit of 8,640 
sq. ft. and approximately 
20,000 sq. ft. of further office 
accommodation to let. Ser- 
vice access to the shops and 
offices will be at lower base- 
ment level, with parking for 
48 cars. 

One of the buildings which 
previously occupied the site 
was historically associated with Queen Mary, and parts 
of its vaults are being recon- 
structed in the entrance of 
the Highland Board offices. 

The site was assembled from 11 different properties 
by Ravenstone Securities 
Limited, and the developers 
of the scheme are the Nor- wich Union Insurance Group. 

The main contractor for the project is Duncan Logan 
(Construction) Limited, Muir of Ord, who took possession 
of the site on March 17th. 
The scheme is scheduled for 
completion by summer 1970. 
that it will take a generation 
before you get it back, and they 
will have found some other 
place where they will do their 
firing. Proceed with your de- 
velopment. The Army and the 
authorities will take note. Go \x> 
it. The more boats you put into 
fishing, the more the Army will 
take not of you.” 

Mr Donald Stewart, Prospec- 
tive S.N.P. Candidate for the 
Western Isles was unable to be 
present as he was in Edinburgh 
but sent a telegram of support 
and good wishes. Until they 
hear further from the Ministry 
of Defence the fishermen have 
decided to continue fishing in 
the area. 

The meeting was also atten- 
ded by Mr Storey, Highlands 
and Islands Development 
Board, Mr Matheson, Inver- 
ness County Development 
Officer, Mr Donald, Depart- 
ment of Agriculture and Fish- 
eries, Mr Copeland, Scottish 
Council of Social Service, Col. 
Oakley, Officer Commanding 
South Uist Rocket Range. 

An interesting sequel to this 
meeting was that Inverness- 
shire Planning Committee have 
started a probe to find out if 
authority was given by the 
County to the Ministry of De- 
fence to apply the fishing re- 
strictions. 
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over to you: 

FOUNDATION STONE tish.” When, in the 15th cen-West Scotland up to the 18* 
Sir—I apologise for occupy- tur^’ English managed to get century, 

ing your valuable columns a ^° . ln Scotland, tlie j have been told that Gael*: 
with elementary history les- Anglicised Scots felt it un- has been spoken in every 
sons but this ridiculous ‘High- Patriotlc to re^.r their lan- county 0f Scotland except one 
lander/Lowlander’ myth must SPa&e as IpgEs so it was (Shetlands). A number of be exploded once and for all! , vin Douglas (14/5-15ZZ) “lochs” or “loughs” even shov; 
Iain Kendall (this column, who is on record as being its hifluence in Northern Eng- Sruth, April 3) accuses both c

he f^st writer to call Inglis [md Seumas Mac A’ Ghobhainn 1
Scots and the true Scottish ^ KendaU continues and myself of being inaccu- ^ believe that the lCultural revival 

rate when we said that Gaid- ™ , Ysriscn» trscft or which we would all like to see hhg was the national lan-    cannot be equated 

‘Scots’ and the true Scottish 
language was then referred 
to as ‘ Ysrisch,’ ‘ Ersch ’ or ‘ Irish.’ 

guage of Scotland. Up comes + 
There are’ unfortunately, ^ „ Surd aU oyer the tired old arguments that t0° many Scots llke Iam Ken’ S u f y a uie urea oia arguments mat , , , t Europe, Asia, the Americas and 

English spread from South da : WP° appeaP ° ly.u
r S Africa nationalism and cultural Fast <scntlanH annihiiaHna willing to accept the myth of Africa nationalism ana culture 

fhe ancS Pictish tongnf a nation Scotland per- revival have for many years and the Brythonic (Welsh petuated by ^ish divide past gone hand m hand Why 
Celtic) of Strathclyde. ^ et mpera policies in Scotland, should they not go hand m tr ic i„ * c * Thank goodness that modern hand in Scotland, which has 
^ L rU J 5a8VC th?t S,u0tS Scottish scholars are cur- been described by historians as 
oounfWc £*ran u ? ei# rently dispelling this ridicu- the first “country” or “nation 
conrsP^ is th U °! lous myth. I refer to men state” to appear in the modern 
fho fsh 4iv"5°nTent 0f s“ch a^ MacKechnie, Mac- world? 
so carefully fostered in^o? Innis’ Watson’ MacKinnon Probably it is important that 
landing before ^e llninn^f and Iacks°n- Gaelic ^ould “be able to keep 
the Crowns. There can be no doubt at up with the new and ever-grov/ Ti- „ •" ini0 . c . ab that the Scottish language ing technology,” but it appears i ^ u3S m 1018 Scot' (Gaidhlig) overtook Strath- that some at least of Mr Ken- 

a ^ ivr r - “ -■ 
Parton“r

y“lair 

Jackson (The Celtic After- dence that it pushed English math in the Islands) states: out of Scotland for two cen- Slr —11 has been brought to 
“. . . in consequence of this, turies ! my notice that the Scottish Arr: the whole of Scotland became The last point Iain Kendall Couu-i1 has refused any grant 
for a time Gaelic in speech claims that Seumas Mac A’ towards the cost of publishing 

Ghobhainn and myself are the magazine Catalyst. The There is ample evidence wrong to say that the sur- Council has also refused to give (for those who do not wish vival of the Scottish nation auy reasons for their decision 
to accept the ridiculous High- depends on “ nationalism ” not to spend die public’s money 
land/Lowland myth) mat it i.e. Scottish independence. It on this very enterprising ven- was not until the l3th cen- seems incredible to me how ture. tury that English (or Lallans Iain Kendall can advocate an Surely it is a duty for ail 
as it is called today) began acceptance of English politi- public bodies, supported by 
to make any impact against cal and economic imperialism Scottish taxpayers’ money, to the Celtic Gaidhlig language (and therefore the inevitable explain why a magazine such 
of the Scottish people. “In cultural imperialism) when, as Catalyst is not given some 
the county of Ayr and in by so doing it is obvious that much-needed help in the form 
rr* rihr\ 6 0 di ^an§u38e Scotland would continue as 0f hard cash—particularly when '!as .Spoken^any a Province of England and the Council’s own Scottish 
face ” /prnf^n n m ^ “ 7 aS n?t'0n,a ,an‘ is being supported lace. (Professor D. MacKin- (its one and only claim to and fa;]s mjcPrahiv in iK d.uv non). It is also recorded that nationhood) would disappear t0 acl as “Sv Scotrish can 
when Prince Charles Ed- within a few years. The onlv J s ..f1^ Scottlsh. on- 
ward’s army was passing answer for Scotland’s survival temporary literary magazine in 
through Galloway in 1745 is to counteract English im- 
“ the Hielanman wus able tae perialism by Scottish nation- * 
converse freely wi the alism (and I mean true Scot- 
natives,” but both found diffi- tish nationalism which it culty 'speaking with the Irish unfortunately appears the Wel1’ this aPPlies t0 other 
levies “for their Gaelic wus majority of English speaking Scottlsh journals which are that different they cud hardly members of ^NP do not un- suPPorted by the Scottish Arts 
mak them oot.” ‘ derstandl. Scotland’s onry Council. 

In 1762 the parish of Barr, answer is for Scottish politi- The arts and culture of any in Garrick, was advertising cak economic and, most im- country can never be divorced 
for a schoolmaster who could portant, cultural freedom. from the contemporary influ- 
speak Gaelic to the children — Yours etc. ences (political, social, etc.) 
of the community. It is als . p- BERRESFORD ELLIS which act on artists in all 
recorded that the last native 37 Glenmnre Road media to make them produce 
speaker of Garrick died when London, N.W. 3. works which reflect in some way 

the pressures on our society. 

by Joan C. Young 

It may be argued that 
Catalyst has a political message 
to communicate to its readers. 

Burns was a young boy ! 
It is also recorded that Fife 

was monoglot Gaidhlig speak- ing until 1707 when a 
condition was made that ap- 

Memoirs of a Scots 

Jacobite Exile 
Part 2 for exterminating the High- 

And so to Culloden, where a landers and destroying the 
cairn now commemorates the whole Gaelic way of life. He 
“gallant Highlanders who came vei7 near to success. He 
fought for Scotland and Prince “created a desart and called it 
Charlie.” On that April day of peace.” In the glens, men,     women and children were murd- 

ered by his troops. The cruelty 
“was such as never perhaps be- 
fore or since had disgraced a 

sleet and rain in 1746, the British Army.” says the histo- 
Highlanders were “completely rian Lord Mahon, 
exhausted with hunger, fatigue The Chevalier Johnstone 
and want of sleep,” says the escaped from Culloden. After 
Chevalier, who himself fought wandering in the Highland!!, he 
with Clan Donald. “Our defeat made his way to Leith, finding 
did not at all surprise me,” he refuge with his old governess, 
adds, “I was only astonished to Later, he moved to the home of 
see them behave so well.” a family friend, Lady Jane 

The Chevalier ascribes Douglas, sister of Lord Douglas. 
Charles’s utter dejection after Finally, disguised as a pedlar, 
Culloden, and his determination he reached London, staying 
to escape to France, to the with a former mistress. While 
councils of his Irish followers, m London, he met again an~ 
Indeed, he was always too other lady referred to as Miss 
influenced by them. On this Peggy> for whom he cherished 
point, however, he was probably a serious affection, but one 
far more influenced by a letter gathers that nothing came of it. 
from Lord George Murray, While in London, too, he had 
reproaching him with ever tbe terrible experience of seeing 
starting the campaign, and h‘s former comrade Francis 
offering his own resignation. Townley, of the Manchester 
This is the letter termed con- Regiment, and others pass by 
temptible by Sir Compton Mac- on their wa7 to execution on 
kenzie. Kennington Common. 

In any case, while the Cheva- Lady J^e Douglas having 
her speaks of the Highlanders come to London, he escaped 
being “ full of animation and w*dl ber to Holland. The Dutch 
ardour,” and of dans pre- RePublic being inhospitable to 
iously neutral now declaring in Scots Jacobites, they went on to 

Charles’s favour, evidence also Erance- 
suggests that many Highlanders . When very young> the Cheva- 
must have been numbed by the lier had v^ted Russia, where 
barbarous treatment of Cumber- he had two tmcles. One was a 
land. Lieutenant General and Cover- | 

In striking contrast to the nor .°^ Revek the other was 
humanity always shown by Pres'dent of the College of 
Charles for prisoners, the High- Comnierce. He now thought of 
land wounded were left on the tcturmng there and entering 
moor for two days and nights the Russian service, where 
without medical care, food or maay Scot'had done well, 
even water. Sentries were posted However, after drawing on \ 
to ensure that no relief reached [. ^und set up by the Frencn 3 
them! Later, they were slaught- kmg for Scots exiles> he 

ered in cold blood, and some entcred the French Service and ■ 
who had found refuge in a barn, 'vas sent to Canada. He had 
were burnt alive! As Sir Charles hoped for an°ther attempt to , Petrie comments: the “subsc- ^fta^e , tke Stewarts, but 
quent atrocities gave the meas- Charles s arrest after file 
ure of the previous fear.” Treaty of Aix la Chapelle, | 

Cumberland despised all convbiced him that the cause 
Scots, seeing in them che waf d?omed- , , 
enemies of his family. He Li Canada, he became A.D.C. 
treated Duncan Forbes of Cul- t0

L 
the Marquis de Montcalm, 1 

loden—a loyal servant of the w]10111 be greatly liked and . 
House of Hanover—with gross He rode at Mont- 
discourtesy, when that kind and Sf ™ s Slde at. the battle rtf 
civihsed man came to plead »he Ke

1
tu™mg to France in 

cause of the defeated. ™ ~;~~ 
In fact, Cumberland intended 

1760, he died there sometime 
in 1800. 

GAELIC AND 
NATIONALISM 

Catalyst, while 
published by 

Ll I r . . 
it may be ! t0 use die rismg 35 311 excuse 

r  - politically- 
motivated body, is certainly not Pubhshed by Calum Mac- Sar —In a letter in Sruth a pungent political mouthpiece. Donald in Edinburgh and sup- T irri Ann Tain TT^nHall r* ift . ... Ktt t-L.^       prentices from Fife, crossing of 3rd April Mr lam Kendall it publishes many pieces which ported by 1116 Council, were to into Edinburgh, must be from Leicester University have nothing to do with noli- start Publishing political poems, 

made to learn English. writes “Gaidhlig has never tics. For ^is reason it sI£uId it would get a sharp reminder 
Robert Bruce held that been spoken from Cape Wrath be supported, even on the basis from the ‘guardians’ of Scottish last all Gaidhlig speaking t0 Solway.” Well no doubt that it offers an increase in the art who sit in tbeir ivory tower 

parliament in 1308 at Ard- there have been, and still are, very few publishing outlets for and >udge- 
n4S8a!\i ^ IameS , IV Caehc speakers within a reason- Scottish writers today. Perhaps I am being too harsh (1488-1513) is on record as able distance of Cape Wrath. -r Dn them Tr m™ 
betas the last Gaidhlis SDeak. As resards the Solwav Fieri. I Jo accuse one body of poht,- M Itottlt be that being the last Gaidhlig speak- As regards the Solway Firth, I body of poht,- - insmict,d tag king of Scotland. worker i, he has hea^d of ihe SLTbi^ rhl'tr^ind ^ 7^“^" 

is something which should not al ^ not 1:0 be applied to Before the 15th century, Gaelic-speaking Lords of Gal- 
the English language in Scot- loway who ruled their Gaelic- 
land^was openly called “In- sneaking principality stretching glis ” while, when referring along the Solway from the 9th 

be encountered in this day and suPPort magazines which foster that quaint ex credence of 
to Gaidhlig in English, the to 12th centuries A.D. Gaelr 
language was called ‘ Scot- was spoken in parts of South- (Continued on next column) 

Presumably, if Lines Rev/ew, pa.rochialism: Scottish Art. Is 
FRANCIS THOMPSON 

an cruinne 
Ma tha Gaidhlig agad 
Nochd e, ’s cleachd do 
chanan. 

are 
YOU 

fluent in Gaelic ? 
learning Gaelic ? 

interested in Gaelic ? 
JOIN 
AN CRUINNE 
Badges and Membership 
Forms from An Cruinne, 
Abertarff House, Inverness. 
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IRe vc ecv GicC et 
“GREETINGS TO BARRA” 

Boyhood days amid the 
heather—and the Gaelic—have 
helped launch a new Scots 
record. 

Norman M. Andean, who 
now lives in Cumbernauld, was 
brought up in Lochaber, and 
came to know and love the old 
and present-day Gaelic songs 
and music. This .childhood in- 
troduction led to his competing 
at Festivals and winning the 
Gold Medal for solo singing at 
the 1967 Mod in Glasgow. 

Norman crowned Bard at the 
Mod, includes Gaelic songs 
about Barra on the new 
Thistle record “Greetings to 
Barra” (RWEP657). On one 
track he has attractive backing 
from two flutes, bass, piano and 
guitar. The EP includes hum- 
orous, light-hearted and tradi- 
tional songs, including the love 
song “ My Brown - haired 
Maiden.” 

Married, and with his home 
in Scotland’s controversial 
“new town of the future,” 
Norman has a little eirl named 
Temora, which means “Wave of 
the Sea” in Gaelic. His wife 
hails from Banffshire. 
“Highland Cabaret” BSLP 60 

Every year the Strathpeffer 
Scottish Dance Band entertain 
audiences made up of at lea-jt 
20 different nationalities — and 
the Band have acquired this 
international reputation without 
sounding a single note on for- 
eign soil. 

They don’t have to tour the 
globe. The world comes to 
them on their native heath in 
the heart of the Scottish High lands. Tourists flock every sum 
mer to the noted Ross-shire spa 
of Strathpeffer and their holi- 
day is not complete without a 
visit to the highly-successful 
Highland Cabaret at the 
Strathpeffer Spa Pavilion. 

The Band have found a resi- 
dent niche in the Cabaret since 
it was introduced in 1962. 

Although the band are not 
new to the recording scene— 
this is the first LP (BSLP 60) 
cut by Thistle Records, Glas- 
gow. 
INDUSTRIES SCOTLAND’S 

Once again. Scotland is in the 
debt of an English publisher. 

This time David and Charles, 
Devon, has done a service in 
the reprinting of David Brem- 
ner’s classic account of Scot- 
land’s industries 100 years ago. 
Bremner was the first news- 
paper industrial correspondent. 
He produced for The Scotsman 
a series of essays dealing with 
the key industries of his time: 
coal, iron, engineering, trans- 
port, textiles, chemicals and a 
miscellany of other activities. 

Like a thoroughbred reporter 
he travelled widely to obtain his 
farts. And, despite his lack of 
technical background, he was 
able to produce authoritative 
articles on the industries he 
visited. He was also not merelv 
content to report; he realised 
the importance of commenting 
on the present scene from the 
background provided by the 
past. His articles, and subse- 
quently his book, were models 
of their kind and serve as 
models for industrial-history 
writers of today. 

The original book has for 
long been out of. print. Any 
second-hand copies coming onto 
the market were quickly swept 
up by collectors and material- 
hunters. Like the reviewer, 
many have had to leave their 
names on a priority list for a 
second-hand copy for years. 
Now the waiting time is over. 

John Butt and Ian Donnachie 
have contributed a useful intro- 
duction to this reprint. Their 
work in the industrial archae- 
ology scene in Scotland in the 
past few years has been particu- 
larly valuable and long may 
they continue to fill in the all 
too many gaps in the portrait of 
Scotland’s industries from the 
time of their origins. 

One feels the introduction 
could have been longer, pro- 
viding the reader with some 
more background information 
to the various industries dealt 
with in the reprint. Opportunity 
could also have been taken to 
provide (a) a comprehensive 
bibliography to cover David 
Bremner’s materiail sources; and 
(b) an equally comprehensive 
bibliography to cover the period 
1869-1960. This would have 
been more than useful to 
students of Scotland’s economy. 

Your Saturday Rendezvous ... 

Caledonian Hotel 

Dinner Dances 
By Candlelight 

★ Dancing to the Resident Trio ★ 
Table D’Hote . A La Carte . Fine Wines 
Phone Your Reservation — INVERNESS 35181 

Room and Breakfast — 30/- plus 10% 

To complete your evening take advantage of our 
Special Terms when attending a Function or Dinner Dance 

As it is we must be content 
with Bremner’s reprinted work 
and be thankful that it is avail- 
able to the general reader once 
again, to discover in over 500 
pages the story of Scotland’s 
major industries. With the issue 
of this reprint one point must 
now be raised: When are we 
to see Bremner brought up to 
date, to say 1960? A book 
which would follow on from 
where Bremner left off would 
be worthwhile. One hopes that 
Messrs Butt and Donnachie are 
already working on this. If they 
are not, then the reviewer would 
suggest this as an urgent pro- 
ject. 

The book can be bought for 
63s this year. After the 1st of 
January 1970 the price rises 
to 84s. 

‘ The Industries of Scotland ’ 
by David Bremner. A reprint 
from David & Charles Ltd., 
Newton Abbot, Devon; 63s. 
KNOW WHERE YOU ARE 

From the reviewer’s point of 
view a recent publication of the 
Ordnance Survey is going to be 
a Godsend. Often, often has 
the question been asked: ‘What 
does this mean?What does that 
mean(’ And one looks a fool 
when, with a reasonable famili- 
arity with the Gaelic language, 
one confesses one doesn’t know 
what the possible derivation of 
a place name might be. Often 
one hazards a guess; and too 
often one is wrong. 

Now, as if in the answer to a 
prayer, the Ordnance Survey 
have produced what will un- 
doubtedly prove to be a best 
seller with tourists, coach tour 
guides, travel writers, and just 
ordinary people going some- 
place in Wales and Scotland in 
the car. 

The book is a glossary of the 
most common Gaelic and Scan- 
dinavian elements used on maps 
of Scotland, and of the most 
common Welsh elements used 
on maps of Wales. 

This is no Sassunach produc- 
tion. Celtic scholarship has 
been correctly consulted. In 
this respect it is good to know 
that seemingly impersonal 
Government agencies are fully 
aware of the facilities available 
to them to produce something 
which is of value to the image 
of Gaelic and Welsh. 

The book is in three parts: 
Gaelic Scandinavian and Welsh. 
In the Gaelic and Welsh parts 
are given abbreviations, help 
with pronounciation, accents, 
consonant changes and common 

. Anglicisations; the changes are 
| rung with Gaelic or Welsh. 

There is a fund of informa- 
tion here and many names of 
places, hills, mountains and 
rivers come to life. 

Perhaps the professional 
placename researcher might 
find the contents contain the 
occasional derivation assump- 
tion. But the whole subject is 
full of pitfalls, as Dr Nicol- 
aisen, of the School of Scot- 
tish Studies knows; and he has 
advised in this book. 

The only complaint is the 
price, but that should not really 
deter anyone interested in know- 
ing his native land. 

“Place Names on Maps of 
Scotland and Wales”; Ordnance 
Survey, Southampton; 8s; or 
from any H.M.S.O. bookshop. 

Week-end Thought 

MATCHHGHT OR TOIKIII.IGIIT? 
Lincoln Steffens set me 

thinking when I read his as- sertion, “ Morality is moral only when it is voluntary.” 
His words raise the question in one’s mind, “ Do I truly 
want to be good, i.e. moral?” 
Many would answer “ Some- 

By Paul Monteath 
times.” I think I can truth- 
fully say that the trend of my life is such that I never 
consciously covet the doing of wrong. But like so many 
others I find life brings me many occasions when the 
choice between right and 
wrong is far from easy to 
make because of the difficulty of recognising each for what 
it is. This, I believe, is a 
modern problem especially 
among young people. “ He’s all mixed up,” is a current 
catch-phrase. I recall the case of a young 
student who fell under the 
spell of the Oxford Group of 
former days. At a session of 
public confession he admitted that he had stolen several 
library books from his old 
school and that he now felt 
the impulse, several years 
later, to make restitution. We know, however, that if he 
gave them back the librarian 
would come under censure for negligence and a degree 
of deception at the library’s 
annual stocktaking. Should 
he restore the stolen property 
to the rightful owner and win 
peace of mind or should he let sleeping dogs lie and pro- 
tect the librarian who was still in office ? 

That young man’s dilemma 
illustrates my point concern- ing the difficulty of knowing 
the right thing to do at the 
right time. It also brings out 
the point that doing the 
right — in the young man’s 
case, I believe, an act of res- titution — can sometimes 
bring pain to others. 

The outreach of doing 
wrong can never be assessed 
with accuracy. The ripples 
from the initial immorality move out in ever widening 
circles. Covering up may 

only be temporary. Doubtless 
the librarian above felt at the time that he was helping a 
foolish young friend but when the missing books returned 
he was discovered and em- 
barrassed. 

Here is a case which clearly 
demonstrates that two wrongs can never make a right. 

Similarly the effect from doing right escapes assess- ment. The ripples move out. 
Witness the issue from the 
corrective discipline adminis- 
tered by loving mothers to their children who grow up 
to be fine men and women 
and who often give public credit to the lessons learned 
at mother’s knee. 

It has been said that the 
frightening fact about here- dity and environment is that 
parents provH both. That statement sei.es to under- 
line the problem ol always 
distinguishing right from wrong, a problem which, I 
feel, becomes more acute as 
life matures. 

In youth most decisions 
can be clear cut and compar- 
atively easy to make but as 
the years pass a greater aware- 
ness of life’s problems makes 
more discernable a variety of 
shades of grey in place of the 
earlier black and white colours. 

The guiding light must 
surely be consience informed by means of a faith and a be- 
lief in prayer and the guid- 
ance of God, all of which are 
the result of earnest study of the Bible, Bible commentaries 
and meditation. 

Is this asking a lot? Maybe, but what better way is there 
of finding the guidance we 
all need? Deliberatelv to choose some other way or to 
turn one’s face away from the effort involved is to behave 
in a manner akin to that of 
the cave explorer who prefers the spasmodic light from his 
flickering match to the light 
of the torch he carries at the bottom of his knapsack be- 
cause he cannot be bothered searching for it. 

We all may choose. Which way shall we go ? 

Tigh Comhnuidh Is Tasgaidh 
Clann Donnchaidh 

“ Garg an uair Dhuisgear ” 
CLAN HOUSE AND MUSEUM 
Tha a’ chlann air gluasad’s Tigh Cruinneachaidh 
air a thogail aig SRUAN air an A9. Tha an 
tigh tlachdmhor ’na aite tadhail taitneach 
do na h-uile ’s air leth freagarrach 
airson Comhdhail Clann Dhonnchaidh ge b’e 
cearn de ’n t-saoghal’s an tig iad cruinn. 

JOIN THE CLAN AS A MEMBER 
AND MEET YOUR FRIENDS 
Write to the Secretary: 
Mrs Anna Drummond, 13 York Place, Edinburgh 



Twelve Sruth, Di-ardaoin, 17mh latha de’n Giblean 

CUL 1VM CEIST-2 
FUASGLADH 

1. Seumas MacThomais, a 
Leodhas. 

2. (a) Ruairidh MacMhuirich 
(Moireasdan) c. 1645- 
c. 1725. 

(b) Gilleasbuig Dubh Mac 
Mhie Dhomhnaill fl. 1678. 

(c) Iain Mac Aoidh (1656- 
1754). 

3. Donnchadh Ban Mac an 
t-Saoir (1724-1812). Tha an 
uaighe aige ann an Cladh nam 
Manach Liath an Dun-eideann. 
Sgriobhte air an lie tha ceath- 
ramh de’n mharbhrann a rinn 
am bard dha fhein. 

4. Iain Mac Ghille-eathain 
(1787-1848) —“Am Bard an 
Canada.” 

5. Domhnall MacLeoid — 
“Domhnall nan Oran” no “Am 
Bard Sgiathanach,” a chuir 
leabhar de bhardachd a-mach 
ann an 1811 ’s e fhathast ’na 
dhnine og. Rinn a mhac Nia!l 
iomadh oran a chluinnear fha- 
thast, agus cha robh a bhrathair, 
Iain Dubh fada air deirearh air. 

Gaelic 
Broadcasts 
Thursday, 17th April 
12.00 noon News in Gaelic. 
12.05 p.m. Da Ch_eathramh 
4.15 p.rr Sgeul £50: "Briseadh na Cloiche” by John Mur- ray. The story which won the award in the com- petition sponsored rec- ently by the B.B.C. in Scotland (recorded). 

Gaelic Midweek Service conducted by Rev. Fr. John MacCormick, Fort William (recorded). 
“In the Highlands”: An all sorts Gaelic maga- zine — comment, inter- view, music and song from Gaeldom (rec’d.) 
SeUrBeatha: TopChoir. A friendly sort of com- petition for the six Gaelic Choirs judged best at the 1967 Mod. Tonight’s programme presented bytheGovan Gaelic Choir, conduc- tor Pat Sandeman (re- corded). 

NATIONAL MOD 1969 (BADENOCH/STRATHSPEY) 
SATURDAY, OCTOBER 18 

Aviemore Centre 
A’ BHRATACH OIR 
Open Piping 
Competition 

Class A March, Strathspey and Reel — Own choice Prizes: 1st, £25 and retention of the John Player & Sons Gold Banner (A’ Bhratach Oir) 2nd, £15; 3rd, £10; 4th, 5th and 6th £5 each 
JUNIOR AMATEUR 

COMPETITIONS Class B: Amateurs 15-18 years of age—March, Strathspey & Reel Prizes: 1st (March) — The Royal Highland Fusiliers Cup 2nd and 3rd: Gift Tokens 1st (Strathspey and Reel)—Mac- Taggart Memorial Trophy 2nd and 3rd: Gift Tokens Class C : under 15 March (own choice) 1st, Roderick Munro Trophy 2nd and 3rd: Gift Tokens 
Evening: 

RECITAL OF CEOL MOR 
Presentations to 1st Prize-winners 

Age as at 23rd May 1969 Entries close 23rd May 1969 Entry Fees : Class A 2/6 Classes B and C, No Fee 
Entries and Fees to The Secretary, An Comunn Gaidhealach, 65 West Regent Street, Glasgow. Order of Play will be published in Mod Programmes 

READY-TO-HANG STRAIGHT FROM THE PACK 
Beautiful 

CAREFREE CURTAINS 
in ‘Terylene’ Silver Seal Net 

National Mod 
Aviemore 1969 

PRIZE DRAW 
The following were the winners the above draw made at a ceilidh the Osprey Room, Aviemore Centre, on Friday, 28th March:— £45 No. 25763 I. A. Cameron, 67 Marchfield Ave., Paisley £20 No. 7314 Dr Watson, Dept. 36, B.R.C.S., Edinburgh £10 No. 20671 H. Mackenzie, Coick, Halladale, Forsinard £5 No. 8780 M. Maclver, Lizvale, Queen Street, Alexandria £1 No. 23610 Mr S. Houston, 36 Newlands Road, Darlington £1 No. 29149 Miss S. Mackenzie, 10 Dundonald Street, Edinburgh £1 No. 36242 Mrs J. Macdonald, Glenvale, Laximore, Argyll. £1 No. 27084 C. Henderson, 2 Shelling Hill, Alness £1 No. 4098 S. Macdonald, 60 Brock Street, N. Queensferry £1 No. 12425 Bill Mackenzie, Star Hotel, Kingussie £1 No. 24624 Chas. Patiner, Fasna Coille, Fort Augustus £1 No. 1961 Elma Anderson, I vergarry Farm, Invergarry £1 No. 36480 Seona MacColl, William Street, Helensburgh £1 No. 32505 Mrs G. Wears, 84 Bryan Crescent, Dundee 

Snow-white, opaque, lovely, ‘Carefree Curtains’ are made in 44 sizes to ensure afitting for any window in your home. 

ALEX CAMERON 8t CO. 

Births 
THOMSON—At King Edward Mem- orial Hospital, Sublaco, Western Australia, on 1st April 1969, to Robert and Christine (nee Jack- son)—a daughter; both well. 

Marriages 
WALTON—MACGILUVRAY — At St Columba Church of Scotland, St Vincent Street, Glasgow, by Rev. A. F. MacKinnon, M.A., George, only son of Mr and Mrs Robert Walton, 47 Solstice Rise, Amesbury, Wilts., to Christina Mary, only daughter of Mr and Mrs Donald MacGillivray, Muir of Aird, Benbecula. 

Deaths 
MACCALLUM — Suddenly, at Lean- choil Hospital, Forres, on 3rd Aril 1969, Lachlan Campbell Mac- Callum, aged 70 years, Sanquhar Gardens, Forres, beloved husband of Grace Cameron. Interred Clovenside Cemetery, Forres. 
ROSS — Passed peacefully away at Raigmore Hospital, Inverness, on 26th Marcn 1969, Roderick J. M. Ross, eldest son of the late Rev. R. Ross, United Free Church, Isle of Coll, and of the late Mrs Ross, The Whins, 114 Kenneth Street, Inverness. 

12-22 HIGH STREET INVERNESS 

Text for 
the Times 

Be ye strong therefore, and let not your hands be weak: for your work shall be rewarded. II Chronicles c. 15 v. 7 Ach bithibhse laidir, agus na biodh bhur lamhan lag; oir tha duais ann air son bhur n-oibre. II Eachdraidh c. 15 r. 7. 
PROVERB 

ADVERTISEMENTS for 
SRUTH are accepted only 
on conditions that the 
advertiser does not in any way contravene the pro- 
visions of the Trade 
Descriptions Act, 1968. 

DBEP-FREEZE 

CABINETS 
SUPPLIES OF MEAT, FISH, 
POULTRY, ICE CREAM and all 
VEGETABLES, etc. SAVE MONEY ! 

US-£30 

discount 
av*ilable 

1 

Highland Refrigeration Sales 
19 GRANT STREET . INVERNESS 

Frozen Foods (Inverness) Ltd. 
73/75 TELFORD RD, INVERNESS 32382/3/4 

Sole Agents for the New UPO and ESTA CABINETS, which are fitted with Dividers and Baskets. 
Trade-ins Accepted and Terms arranged with No Extra H.P. Charges 

Inquiries Welcomed 

Specialists 

in Highland 

Dress 
Estimates given 
for all types of 
Highland Wear 

WE HAVE THE LARGEST 
SELECTION 

IN THE NORTH 
Call and see our large stock of 

BOYS’ and GENT.’S 
KILTS and KILT JACKETS 

Skean Dhus, Sporrans 
Kilt Pins, Kilt Hose 

Ties, Kilt Belts 
Balmorals 

Clan Crest Cuff Links 
Patterns & Self-measurement 

nu\CA\ —— 
CHISHOLM A Sons Ltd. 

Tailors and Kiltmakers 
47 - 53 CASTLE STREET . INVERNESS 

Telephone 34599 

SRUTH — Printed by The Highland Herald Ltd., Inverness, and 
published by An Comunn Gaidhealach, Abertarff House, Inverness. 

Editorial Offices, to which all correspondence and advertising matter 
should be sent: 92 Academy Street, Inverness. Phone INS 31226. Ext. 6v 


